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Accessorio * Acessorio
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Lisélaite * E€aptripara
Aksesuar « PitslusenstvH
Prisluenstv * Wyposazenie
Azokat a tartozékokat
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Insulated gripping surface  Izolovand tichopnd plocha
Isolierte Griffflache Izolowana powierzchnia uchwytu
Surface de prise isolée Szigetelt fogdfeliilet
Superficie di presa isolata Izolirana prijemalna povriina
Superficie de agarre conaislamiento |zolirana povriina za drzanje
Superficie de pega isolada Izoléta satversanas virsma
Geisoleerde handgrepen Izoliuotas rankenos pavirsius
Isolerede gribeflader Isoleeritud pideme piirkond

I Isolert gripeflate /13011poBaHHaA NOBEPXHOCTb PyuKH

r Isolerad greppyta /130nm1paHa noBbPXHOCT 3a XBaLLiaHe
Eristetty tarttumapinta Suprafata de prindere izolatd
Movwpévn emgaveia haprig /130nMpaHa noBplLMHa Ha ApLUKaTa
Izolasyonlu tutma yiizeyi 130M1b0BaHa MOBEPXHA pyuKM
Izolované uchopovaci plocha 1 jmm (agiall Aalase

2.
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TECHNICAL DATA M12 BPRT

RIVET TOOL

Production code 467073 01...
...000001-999999

Battery voltage 12V

Jaw diameter max. 4,8mm
Tool stroke length 20,3 mm
Pull force 9000N
Rivet size 0
Black 4,8mm
Brown 40mm
Red 3,2mm
Green 24 mm
Rivet material Aluminium
Copper
Steel

Stainless steel

Weight according EPTA-Procedure 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Recommended Ambient Operatin o o
Temperature perana 18 +50%
Recommended battery types M128...
Recommended charger Q12¢
M12¢4
M12-18...
Noise information

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the
A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) | 53,1 dB(A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) |64,1dB(A)
Wear ear protectors!

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according

to EN 62841
Vibration emission valuea, 0,1 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take
into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

B WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A RIVETTOOL SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Use protective equipment. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-
slip footwear, helmet and ear defenders.

Have damage repared immediately by an authorised workshop.
Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

To avoid injury and damage, never immerse the tool, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due
to a short circuit, neverimmerse your tool, battery pack or charger
in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive  [JRGLi
fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This blind riveting power tool is designed for professional blind
rivet setting applications.

RESIDUAL RISK

In spite of the application of the relevant safety regulations and the
implementation of safety devices, certain residual risks cannot be
avoided. These are:

+ Impairment of hearing.
+ Risk of personal injury due flying particles

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

To avoid injury and damage, never immerse the tool, removable
battery or charger in liquid or allow liquid to penetrate them.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Service and repair work may only be carried out by authorised
specialist workshops.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.
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BATTERIES SYMBOLS

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of . ) .
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk Please read the instructions carefully before starting the
of overheating). machine.

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully char-
ged, after use. Battery packs which have not been used for some
time should be recharged before use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:, Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from
moisture, Store the battery packs in a 30% - 50% charged condi-
tion, Every six months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries Remove the battery pack before starting any work on the
to protect our environment. appliance.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

GB TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla- batteries together with household waste material.
tion requirements. Electric tools and batteries that have reached the end of

Transportation of those batteries has to be done in accordance with thel.r life mutstltIJe (oIIecttegglseparatlgly afnd.lrlituzrﬂedkto @Ph
local, national and international provisions and regulations. environmentally compatible recycling facrfity. \heck wi

- . our local authority or retailer for recycling advice and
The user can transport the batteries by road without further your o tnority yeing
’ collection point.
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is V Volts

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained == piract Current
persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts. )
When transporting batteries: c € European Conformity Mark

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated )
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against ‘47
movement within packaging. Do not transport batteries thatare ~ TRoes
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice E H [

Wear gloves!

Always wear goggles when using the machine.

Danger of electric shock

CAUTION! WARNING! DANGER!

Y=

[
P
[

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

it

UkrSEPRO Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described

under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the

directives

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TECHNISCHE DATEN M12 BPRT
NIETWERKZEUG
Produktionsnummer 467073 01...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 12V
Spannbackendurchmesser max. 4,8 mm
Werkzeughublange 20,3 mm
Zugkraft 9000N
NietgroBe @
Schwarz 4,8mm
Braun 40mm
Rot 3,2mm
Griin 24mm
Nietwerkstoff Aluminium
Kupfer
Stahl
Edelstahl
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir o o
deanetrieb geninesTen? 18 +50°
Empfohlene Akku Typen M12B...
Empfohlene Ladegeréte Q2
M1204
M12-18....
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) |53,1dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit
K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswerta, 0,1 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorldufige Einschétzung der Schwingungshelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungshelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

B WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR NIETWERKZEUGE

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Schutzausriistung verwenden. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.
Beschadigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt
reparieren lassen.

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.
Um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerét nie in Fliissigkeit oder
lassen eine Fliissigkeit in sie flieBen.

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeréten des Systems
M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét
nichtin Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliis-
sigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Blindniet-Elektrowerkzeug ist fiir professionelle Blind-
nietanwendungen bestimmt.

Trotz Beachtung der geltenden Sicherheitsvorschriften und des
Einsatzes von Schutzvorrichtungen knnen bestimmte Risiken
nicht vermieden werden. Diese sind:

« Beeintrédchtigung des Gehdrs.

« Verletzungsgefahr durch herumfliegende Teilchen.

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.
Um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden, tauchen Sie ihr
Werkzeug, Wechselakku oder Ladegerdt nie in Fliissigkeit oder
lassen eine Fliissigkeit in sie flieBen.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.
Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur durch autorisierte
Fachwerkstatten ausgefiihrt werden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).
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Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden. Langere Zeit nicht benutzte Wechsel-
akkus vor Gebrauch nachladen.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:, Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern., Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.,
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:
Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
A . A

s d. j‘_

L F -

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

Schutzhandschuhe tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Gefahr eines elektrischen Schlags

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

PPod

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku
herausnehmen.

[
P
4

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Geréte
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungshetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

24 [

V  Spannung

=— = Gleichstrom

c E CE-Konformitatszeichen

@ UkrSEPRO Konformitédtszeichen

TR 066

E H [ EurAsian Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12 BPRT

MACHINE A RIVETER

Numéro de série 467073 01...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 12V
Diametre de la machoire max. 4,8 mm
Course du piston de 'outil 20,3 mm
Force de traction 9000N
Taille de rivet @
Noir 48mm
Marron 40mm
Rouge 3,2mm
Vert 24mm
Matériau du rivet Aluminium
Cuivre
Acier
Inox
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Température ambiante conseillée pour le o o
fonth’ionnement P 18 +50%
Batteries conseillées M128B...
Chargeurs conseillés 12¢
M12¢4
M12-18...
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude
K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude
K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Toujours porter une protection
acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibra’(oireah 0,1 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon
un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient
aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une
maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,

on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
:la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de
travail.

ﬂ AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avec I'appareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE DE LA MACHINE A
RIVETER

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de 'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension
peut mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et
mener a une décharge électrique.

Utiliser I'équipement de protection. Il estrecommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiere,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Faireimmédiatement réparer d'éventuels dommages chez une
usine autorisée.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu interchangeable.
Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger
I'outil, la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou
permettre a du liquide d'y pénétrer.

Ne charger les accus interchangeables du systéme M12 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme M12. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.
Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil,
le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un
fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,

les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cet outil électrique pour rivet aveugle est congu pour une utilisa-
tion professionnelle avec des rivets aveugles.

RISQUES RESIDUELS

Malgré I'application des régles de sécurité pertinentes et
I'intégration de dispositifs de sécurité, il n'est pas possible d'écarter
tout risque résiduel. Il s‘agit :

+ Détérioration de I'audition.

« Risque de blessures physiques dii a des particules éjectées
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ENTRETIEN DECLARATION CE DE CONFORMITE

Avant tous travaux sur l'appareil retirer I'accu interchangeable. Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
Pour éviter des blessures et des dommages, ne jamais immerger décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
I'outil, la batterie amovible ou le chargeur dans un liquide ou les dispositions pertinentes des directives
permettre a du liquide d’y pénétrer. 2011/65/UE RoHS
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine. 2006/42/CE

2014/30/UE

Les interventions d‘entretien et de réparation devront étre effec-
tués exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le EN 55014-2-2015
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service EN 505812012
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de ’

garantie et de service aprés-vente). c €
Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. Winnenden, 2018-02-20
7

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
EN 62841-1:2015
EN 55014-1:2017

S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)

) .
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, A’: d’
71364 Winnenden, Germany. J ale
F
_ Alexander Krug / Managing Director

Une température supérieure a 50°Camoindrit la capacité des accus.  Aytorisé a compiler la documentation technigue.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage. Techtronic Industries GmbH

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apres |'utilisation. Recharger les accus avant utilisation apres
une longue période de non utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:, Entre-
poser la batterie a 27°Cenviron dans un endroit sec., Entreposer

la batterie avec une charge d’environ 30% - 50%., Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.
Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d’une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.
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SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avecla machine.

Risque d‘électrocution

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

POV

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu
interchangeable.

v
P
i

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de |a livraison.
Il's'agit Ia de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

V Tension(Vca)

= 33

—— - Courantcontinu

c € Marque CE

% Marque de qualité UkrSEPRO

E H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI M12 BPRT
RIVETTATRICE
Numero di serie 46707301...

...000001-999999

Tensione batteria

12V

Diametro ganascia max. 4,8 mm
Lunghezza corsa dell'utensile 20,3 mm
Forza ditrazione 9000 N
Dimensione rivetti @
Nero 4.8 mm
Marrone 4,0mm
Rosso 3,2mm
Verde 2,4mm
Materiale dei rivetti Alluminio
Rame
Acciaio

Acciaio inossidabile

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Temperatura ambiente consigliata peril o o
funz[i)onamento griep 18 +50%
Batterie consigliate M128...
Caricatori consigliati Q12C
M12¢4
M12-18...

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misu-

razione A del livello di pressione acustica dell'utensile é di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della
misura K=3dB(A)) 64,1dB(A)

Utilizzare le protezioni per l‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmi-
surati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazionea,
Incertezza della misura K=

0,1 m/s?

1,5m/s?

AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato
in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici.
Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente |a sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui l'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell‘attrezzo elettrico e degli accessori, riscalda-
mento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

B AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
leistruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze

di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA RIVETTATRICE

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare dispositivi di protezione. Si consiglia diindossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da un‘officina
autorizzata.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Per evitare lesioni o danni, non immergere mai l‘utensile, la
batteria rimovibile o il caricabatteria in un liquido e non consentire
mai a un liquido di penetrare nell‘utensile, nella batteria rimovibile
o nel caricabatteria.

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai pene-
trare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questa rivettatrice cieca € progettata per applicazioni che preve-
dono I'apposizione di rivetti ciechi.

RISCHI RESIDUI

Pur applicando le normative di sicurezza corrispondenti e impie-
gando dispositivi di sicurezza, alcuni rischi residui non possono
essere evitati. | rischi sono i sequenti:

« Danni all'udito.
« Rischio di lesioni personali dovute a particelle volatili
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Per evitare lesioni o danni, non immergere mai l'utensile, la
batteria rimovibile ol caricabatteria in un liquido e non consentire
mai a un liquido di penetrare nell'utensile, nella batteria rimovibile
o nel caricabatteria.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell’apparecchio.
Gliinterventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere
esequiti esclusivamente da officine specializzate autorizzate.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richie-

sto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATTERIE

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento pro-

lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso. Batterie non utilizzate per molto tempo devone
essere ricaricate prima dell'uso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:,
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto.,
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%., Ricari-
care la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
. . A

losa i Jg%_

¥ o

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

@

PPod

Pericolo di scossa elettrica

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

[
Pl
]

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

I dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dellambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

V Vol

——— C(orrente continua

c € Marchio CE

@ Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

>[5

[H [ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS M12 BPRT
HERRAMIENTA DE REMACHE
Nimero de produccion 467073 01...
...000001-999999
Voltaje de bateria 12V
Didmetro de las mordazas méx. 4,8 mm
Carrera de la herramienta 20,3 mm
Fuerza de traccién 9000N
Tamaiio del remache @
Negro 4,8mm
Marrén 40mm
Rojo 3,2mm
Verde 2,4mm
Material del remache Aluminio
Cobre
Acero

Acero inoxidable

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA

01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Temperatura ambiente recomendada para o o
la o;feraci()n P 18 +50%C
Jueqos de baterias recomendados M128B...
Cargadores recomendados Q12C
M12¢4
M12-18...

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segtn norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion actistica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

53,1dB(A)
64,1dB(A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadasa, 0,1 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
62841, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de
la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales

de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o
con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante
todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse
en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esté siendo realmente
utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccién del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles
adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los
procesos de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en

el aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro
einstrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
HERRAMIENTA DE REMACHE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un
conducto con energia aplicada también podra poner bajo tension
partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice el equipamiento de proteccion. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccion para los oidos.

Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
Para evitar lesiones y dafios, nunca sumerja la herramienta, la
bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que penetre
liquido en su interior.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargado-
res M12. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafos al pro-
ducto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales

y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta herramienta eléctrica de remache ciego esté disefada para
aplicaciones profesionales de ajuste de remaches ciegos.

PELIGROS RESIDUALES

A pesar de la aplicacién de las normas de sequridad pertinentes
y de laimplementacion de los dispositivos de seguridad, no se
pueden evitar ciertos riesgos residuales. Estos son:

« Deterioro de la audicion.
« Riesgo de lesiones personales debido la proyeccién de particulas
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MANTENIMIENTO

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
Para evitar lesiones y dafios, nunca sumerja la herramienta, la
bateria extraible o el cargador en liquidos ni permita que penetre
liquido en su interior.

Las ranuras de ventilacion de la méquina deben estar despejadas
en todo momento.

Los trabajos de mantenimiento y reparacion deben ser realizados
tinicamente por talleres especializados autorizados.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccién: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATERIA

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberdn cargarse las baterias com-
pletamente después de su uso. Las baterias no utilizadas durante
cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.
En caso de almacenar la baterfa recargable mds de 30 dias:,
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C., Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente., Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencién a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de transportes.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tinica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estandares

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
1 A
v fad

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Usar guantes protectores

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Peligro de descarga eléctrica

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

POV

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

v
P
i

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

V  Voltios de CA

it

—— - Corriente continua

C E Marca CE

@ Certificado UkrSEPRO de conformidad

TR 066

E H [ Certificado EAC de conformidad
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ERISTICAS TECNICAS
FERRAMENTA DE REBITES
Nimero de produgao

M12 BPRT

CAR

467073 01...

...000001-999999
Tensdo do acumulador 12V
Didmetro da boca no méx. 4,8 mm
Extensao do movimento da ferramenta 20,3 mm
Forca de tracao 9000N
Tamanho do rebite @
Preto 48 mm
Marrom 40mm
Vermelho 3,2mm
Verde 2,4mm
Material do rebite aluminio

cobre

Aco

Aco inoxidavel

Peso nos termos do procedimento-EPTA
01/2003

(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Temperatura ambiente recomendada para o o
2operacio Para 1 18eC... +50°C
Conjuntos de baterias recomendados M12B...
Carregadores recomendados Q12€
M12¢4
M12-18...

Informagoes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez
K=3dB(A)) 64,1dB(A)

Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao
Valores totais de vibracao (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissao de vibragéoah 0,1 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?
ATENGAO!

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicdo normalizado

na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratério.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicades, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo
de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacao exacta do esforco vibratdrio devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado
ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo
o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencdo
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

B ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranga,
instrugdes, representacdes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A ALERTAS DE SEGURANGA DA FERRAMENTA DE
REBITES

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. 0 contacto
da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode
colocar pecas metalicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque
eléctrico.

Utilizar equipamento de proteccao. Vestudrio de proteccdo,
bem como mdscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sao recomendados.

Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.
Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Para evitar leses e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria
amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem
liquidos no seu interior.

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que
liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Por

UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta ferramenta elétrica de rebitagem foi concebida para fins de
aplicagdes profissionais de rebites cegos.

RISCOS RESIDUAIS

Apesar da aplicagdo dos requlamentos de seguranga pertinentes
e de serem implementados dispositivos de protegao, € impossivel
evitar certos riscos residuais. Tais riscos sdo:

« Perda de audicdo.
« Risco de lesdes pessoais provocadas por particulas em suspensao
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Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Para evitar lesdes e danos, nunca mergulhe a ferramenta, a bateria
amovivel ou o carregador em liquidos nem permita que entrem
liquidos no seu interior.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da
méquina.

Trabalhos de manutencdo e reparacdo s6 devem ser executados por
oficinas autorizadas.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo nao esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ACUMULADOR

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Gtil optima das baterias, tera que carregd-las plena-
mente apds a sua utilizagdo. Acumuladores nao utilizados durante
algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilizacao.

Para assegurar uma vida dtil longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:, Arma-
zene o pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco., Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.,
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que
respeita o meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

Por

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
tes das diretivas

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as seguintes normas harmonizadas

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
A . A

Lo . ‘*éf‘

¥ o

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
amagquina em funcionamento.

Use luvas de protecco!

Usar sempre dculos de proteccao ao trabalhar com a
méquina.

Perigo de choque elétrico

X =T%

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

’
]
i

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem Por
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos e as

baterias devem ser colectados separadamente e entregues

auma empresa de reciclagem para a eliminacdo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e

postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu

vendedor autorizado.

V VoltsdeCA

g

—— - Corrente continua

c € Marca CE

@ Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

E H [ Marca de conformidade EurAsian.

Portugués
29
https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by

MM ONLINE STOR



Ned

TMhy

MM ONLINE STOR

TECHNISCHE GEGEVENS M12 BPRT
POPNAGELGEREEDSCHAP
Productienummer 467073 01...
...000001-999999
Spanning wisselakku 12V
Bekdiameter max. 4,8 mm
Slaglengte van het gereedschap 20,3 mm
Trekkracht 9000 N
Popnagelafmeting @
Iwart 4,8mm
Bruin 40mm
Rood 3,2mm
Groen 24mm
Popnagelmateriaal Aluminium
Koper
Staal
Edelstaal

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor o o
hetbedtif 18C...+50°C
Aanbevolen accupacks M128B...
Aanbevolen laadtoestellen Q12C
M12¢4
M12-18...

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) [53,1dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid
K=3dB(A)) 64,1dB(A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaardea, 0,1 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan

de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde
van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten

ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik

is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onder-
houd van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden
van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Nederlands
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ﬂ WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaanwij-
zingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij
het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en voorschrif-
ten niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN B1J
POPNAGELGEREEDSCHAPPEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoe-
rende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten
en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag veiligheidsuitrusting. Veiligheidskleding zoals stofmas-
ker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vioeistof
in deze apparaten laten doordringen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M12 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit popnagelgereedschap is ontworpen voor het in professionele
toepassingen aanbrengen van popnagels.

RESTERENDE GEVAREN

Ondanks dat de relevante veiligheidsvoorschriften worden toege-
past en veiligheidsvoorzieningen zijn geimplementeerd, is het niet
mogelijk om bepaalde restrisico’s te vermijden. Deze zijn:

« Gehoorbeschadiging

« Gevaar voor persoonlijk letsel door rondvliegende deeltjes

ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Om verwondingen te voorkomen mag u het gereedschap, de ver-
wijderbare accu of de lader nooit in een vloeistof dopen of vioeistof
in deze apparaten laten doordringen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.
Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
zie onze lijst met servicecentra).



Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik vol-
ledig opgeladen worden. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
v66r gebruik altijd naladen.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:, accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren., accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren., accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale

en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

S Nedertands
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-

ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van derichtlijnen

2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
A ) T
dﬁdﬁ A {éq_

L J .

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Risico op een elektrische schok

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

POV

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

v
P
i

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
en accu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

vV v~

== Gelijkstroom
C E CE-keurmerk

@ UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

Ned

it

E H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.

&2
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TEKNISKE DATA M12 BPRT
NITTEVARKTQ)
Produktionsnummer 46707301...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 12V
Bakkediameter maks. 4,8 mm
Verktojets slaglengde 20,3 mm
Traekkraft 9000N
Nittestarrelse @
Sort 48 mm
Brun 40mm
Rad 3,2mm
Grgn 2,4mm
Nittemateriale Aluminium
Kobber
Stal
Rustfrit stal
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften | -18°C... +50°C
Anbefalede batteripakker M128...
Anbefalede opladere Q12€
M12¢4
M12-18...
Stgjinformation
Malevrdier beregnes iht. EN 62841. Veerktgjets A-vurderede
stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Brug hgrevarn!

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.

Vibrationseksponeringa, 0,1 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 62841 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primare
anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktoj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningsbelastningen
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet korer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere
svingningshelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktej og indsatsvaerktgj, varmholdelse af haender,
organisering af arbejdsprocesser.

B ADVARSEL Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der folger med enheden. |
tilfelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stod, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSADVARSLER FOR NITTEVARKTO)

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der errisiko for, at skaerevarktgjet
kan ramme skjulte stramledninger. Kommer skaerevarktgjet

i kontakt med en stromfarende ledning, kan maskinens metaldele
komme under spaending og give elektrisk stad.

Brug beskyttelsesudstyr. Vianbefaler desuden brug af person-
lig beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotaj, hjelm og herevarn.

Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret vaerksted.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

For at undga person- og materialeskade, ma varktgjet, det
aftagelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
treenges af vaeske.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forrsaget af kortslutning ma vaerktajet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsankes i vand. Serg ligeledes for, at der
ikke trenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende
ellerledende vasker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blege-
stoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Dette eldrevne blindnittevéerktaj er beregnet til professionelle
blindnitte-anvendelser.

Pa trods af anvendelsen af de relevante sikkerhedsregler og imple-
menteringen af sikkerhedsudstyr, kan bestemte tilbagevarende
farer ikke undgas. Disse er:

+ Nedsat horelse.
« Fare for personskade pga. flyvende dele

VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
For at undga person- og materialeskade, ma varktajet, det
aftagelige batteri eller opladeren aldrig dykkes ned i eller gennem-
trenges af vaeske.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Service og reparationer ma kun udfores af autoriserede
servicevaerksteder.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

8!
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BATTERI

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug. Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret
brugtilengere tid, efterlades inden brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage:, Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser., Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den., Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke brandes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljori-
gtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pd veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende
trenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.
Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data“, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU RoHS

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

@ Lées brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.
Brug beskyttelseshandsker!

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

A
A

7

Fare for elektrisk stod

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sa)mmen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksom-
hed til en miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
tioner og indsamlingssteder til sddant affald.

\')

——— Jevnstrom

c € CE-maerke

@z UkrSEPRO overensstemmelsesmarke.

TR 066

Veksel-spaending

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke.

32
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TEKNISKE DATA M12 BPRT

A SIKKERHETSADVARSLER FOR NAGLEVERKT@Y

NAGLEVERKT@Y

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides

Produksjonsnummer 467073 01... pé steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte stram-

: : . 000001-999999 | |edninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan
Spenning vekselbatteri 12V 0gsa sette metalldeler til apparatet under spenning og fare til et
Kjevediameter maks. 4,8 mm elektrisk slag.

Slaglengde til verktoyet 20,3 mm Bruk vernebekledning. Verebekledning s& vel som stovmaske,
Trekkraft 9000 N vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er
Naglestarrelse @ anbefalt.
Svart 4,8mm Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.
Brun 4,0mm Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Rodt 3,2mm For & forebygge skader eller sdeleggelser dypp aldri verktayet, det
Gront 2,4mm eksterne batteriet eller laderen i vaeske eller la vaeske trenge inn i
Naglemateriale Aluminium noen av delene.
Kobber Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
sl . systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Rustfritt stl Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom
Vekti henhol tl EPTA-Prosedyren 01/2003 Beskyttes mat fuktghet — '
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg o A ) . .
- - o > For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
Anbefalt omqlvel_s estemperatur for drif 18°C... +50%C personskgder eller skader av produktet, mé det forhindresg at
Anbefalte batteripakker M12B... batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for
Anbefalte ladere axc atingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
M12c4 Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
_ . M12-18... og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
Stayinformasjon forarsake en kortslutning.
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske
A-bedsmte stoynivaet for maskinen er: FORMALSMESSIG BRUK
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 53,1dB(A) . " "
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3B(A)) 641 dB(A) Bﬁ;‘;e"n'g"g“l:,ﬁi,%{ﬁ?f:;j;“nTgﬁgtﬁsz‘ erutviletfor profesjoncll
Bruk hgrselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet " " ;
if. EN 62841, T|_I tross for qnvendglsen av de relevante ﬂkkerhetsforskriftgne 0g
Svingningsemisjonsverdia, 01 m/s? gj_ennomfunng_ av 5|kkerhetse'nheter, kan man ikke unnga visse
Usikkerhet K= 15 m/s? gjenvarende risikoer. Disse er:

- Svekket horsel.
ADVARSEL! - Fare for personskade pa grunn av flygende partikler

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er mélt i
overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den 15 ¢ yekselbatteriet far du arbeider p4 maskinen

egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen. For & forebygge skader eller adeleggelser dypp aldri verktoyet, det
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige brukav ey sterne batteriet eller laderen i vieske eller la vaeske trenge inn i
elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre brukmed  poan av delene.

avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan
svingningsnivaet vere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over

hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningshelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet

Hold alltid luftedapningene pa maskinen rene.

Vedlikeholds- og reparasjoner skal bare utfores av autoriserte
fagverksteder.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Kompo-
eravsitt eller star pa, men ikke er bruk. Dette kan redusere nenter der utslgiftning ikk_e er beskre\_let skal skift_es ut hos Milwau-
svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden. kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,

av elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene ~ Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
varme, organisasjon av arbeidsforlgpet. type og det nummeret pa typeskiltet.

B ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

%!
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BATTERIER SYMBOLER

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. ) isningen ) ;
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid. @ tflsﬂ?ayeg]ennombruksanwsnlngen or maskinen tasi

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet mé batteriene lades opp helt etter bruk.

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades @ Bruk vernehansker!

for bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter Bruk alltid vernebrille nr du arbeider med maskinen
oppladning taes ut av laderen. )
Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:, Lagre batteriet tort

ved ca. 27°C,, Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. A
30%-50%., Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.
Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-

savfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle 0BS! ADVARSEL! FARE!
vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander é_’ Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p& maskinen
(kortslutningsfare).

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI : :. Irlgbteizﬂ)zrh;rr;:?:;:I;Ilﬁllll:tveransen,anbefalt komplettering

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om . . .
transport av farlig gods. ﬁ Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal

Fare for elektrisk stot

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale {k}(ikastesl s;trnmgrll(med vantllg husholtlindlggsa\gatll. E]ek—
og internasjonale forskrifter og bestemmelser. iske 0g eleKtroniske apparater 0g oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljgvennlig deponering

Forbruker har lov d transportere disse batteriene pa gaten uten hos en avfallsbedrift, Informer deg hos myndighetene pé
reglementering. stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis- bedrifter og oppsamlingssteder.

jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.

Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende V Vit

gjennomfores av personer som har blitt skolert til dette. Hele

prosessen skal falges opp av fagfolk. —— Likestrom

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga c € CE-tegn

kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan

skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke

lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige @Z UKrSEPRO Konformitetstegn.
henvisninger. TR 066

CE-SAMSVARSERKLARING [ H [ EurAsian Konformitetstegn.

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til a utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEKNISKA DATA M12 BPRT
NITVERKTYG
Produktionsnummer 46707301...
...000001-999999
Batterispdnning 12V
Chuckdiameter max. 4,8mm
Verktygets slagléngd 20,3 mm
Dragkraft 9000N
Nitstorlek @
Svart 4.8 mm
Brun 40mm
Rod 3,2mm
Grén 24mm
Nitmaterial Aluminium
Koppar
Stal
Rostfritt stal
Vikt enligt EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Rekommenderad omgivningstemperatur o o
for it givningstemp -18°C... +50%C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M12B...
Rekommenderade laddare Q12€
M12¢4
M12-18...
Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))  |53,1dB(A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) |64,1dB(A)
Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
getenligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvardea, 0,1 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt ett i EN 62841 normerat métforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivén dr dven lamplig att anvanda
vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomréden, tillsammans med avvikande
insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela
arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller

ar paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera
vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgérder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av
arbetsforlopp.

B VARNING Las alla sakerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Fdrvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSVARNING FOR NITVERKTYG

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan aven de delar pa verktyget
som ar av metall bli spanningsforande och leda till att man fér en
elektrisk stot.

Anvénd skyddsutrustning. Som skyddsutrsutning rekommen-
derar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksakra skor, hjalm och horselskydd.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation
om produkten skulle vara skadad.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

For att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det Iostagbara batteriet eller laddaren i vétska och 3t inte
vdtska penetrera dessa.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

For att undvika den fara for brand, personskador eller produkts-
kador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen vatska
kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, bleknings-
medel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Detta elverktyg for blindnitar ar avsett for professionell anvand-
ning av blindnitar.

KVARSTAENDE RISKER

Trots tillimpningen av relevanta sakerhetshestimmelser och
genomforandet av sakerhetsanordningar kan vissa restrisker inte
undvikas. Dessa ar:

+ Risk for horselskador.

« Risk for personskador genom partiklar som slungas omkring

SKOTSEL

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Fér att undvika person- eller materialskador doppa aldrig verk-
tyget, det lostagbara batteriet eller laddaren i vatska och &t inte
vétska penetrera dessa.

Se till att motorhdljets luftslitsar dr rena.

Underhallsarbeten och reparationer far endast utfdras pa auktori-
serade fackverkstader.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Q!
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BATTERIER SYMBOLER

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller ndra ett element.

Setill att anslutningskontakterna i laddaren och pd batteriet &
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning. Batteri som ej anvants pa lange méste laddas fore
nytt bruk.

For att fa en sa lang livslangs som mojligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas frén laddaren ndr de ar laddade.

Om laddningshara batterier lagras langre &n 30 dagar:, Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C., Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten., Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan Drag ur batteripaket innan arbete utfores p& maskinen.
uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vdg.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestimmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan
attbehdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestimmelserna for transport av V  Volts Vaxelstrom
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillimpliga

foreskrifter och bestimmelser fér forbereda och genomforatrans-  —— | ikstrém

porten. Hela processen ska filjas upp pa fackméssigt sétt. -

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier: c E
Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att

undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram )
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som ‘47
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen ~ TR oss
kontakta din speditionsfirma. E H [

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Bér skyddshandskar!

Anvénd alltid skyddsglasogon.

Risk for elektrisk stot

OBSERVERA! VARNING! FARA!

PSS

[
P
i

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och fér inte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningshara batte-
rier ka samlas separat och [dmnas till en avfallsstation for
miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala myndi-
gheten respektive kommunen eller fraga aterforsaljare var
det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

4 [33

CE-symbol

UKrSEPRO dverensstammelsesymbol.

EurAsian dverensstimmelsesymbol.
CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under

Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven

2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEKNISET ARVOT M12 BPRT A NUTTAUSTYOKALUN TURVALLISUUSOHJEET

NITTAUSTYOKALU Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
Tuotantonumero 46707301.. suoritat sellaisia toit4, joissa leikkaustyokalu saattaa
_ .. 000001-999999 | gsya piilossa oleviin sihkdjohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
Jannite vaihtoakku 12V jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
Leukojen halkaisija maks. 4,8 mm jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.
Tydkalun iskun pituus 20,3 mm Kéyta suojavarusteita. Suosittelemme suojavarusteiden
Vetovoima 9000 N kdyttdd, ndihin kuuluvat pdlysuojanaamari, tydkdsineet, tukevat,
Niitin koko @ luistamattomat jalkineet, kypér ja kuulosuojukset.
Musta 4,8mm Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.
Ruskea 4,0mm Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Punainen 3,2mm Al koskaan upota laitetta, irrotettavaa akkua tai laturia
Vihred 2,4mm nesteeseen tai anna nesteen paasta niihin loukkaantumisten ja
Niitin materiaali Alumiini vahinkojen valttamiseksi.
Kupari Kéytd ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
Terdkseen i

lataukseen. Ald kdyta muiden jarjestelmien akkuja.

Ruostumaton terds ) L o T
- Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
FG'_TEHE;TOAA%E’M“EIV" 01/2003 mukaan 21kg tiloissa. Suojattava kosteudelta.

— P T * Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
g:t((;sl:geltu ympéristGn lampdtila kayton -18°C.... +50°C tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dld koskaan upota tydkalua,

" - vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei
Suos‘nellut akkusar_]at M128... mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan.
Suositellut latauslaitteet a2 Sybvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt

M12c4 kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavét tuotteet
M12-18 ... voivat aiheuttaa lyhytsulun.
Melunpédstotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

A-luokitettu melutaso: T P " P
Melutaso (Epvarmuus K=3dB(A) 531 dB(A) Iglr(rll(z[sﬂai?:(iﬁgi?ﬁsg:konl|tt|tyoka|u on tarkoitettu ammattimaiseen

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) |64,1dB(A)
;(;ri:.a'a'lt(iuel:::uo aimia JRAMARISKIT
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna Asianmukaisten turvallisuusmaaréysten sovelluksesta ja turvalait-

EN 62841 mukaan. teiden kdytsta huolimatta tiettyja jaljelle jadvia riskeja ei voida
vélttaa. Naitd ovat:

Vérahtelyemissioarvoa, 0,1 m/s?
Epdvarmuus K= 1,5 m/s? + Kuulon heikentyminen.
« Lentdvien hiukkasten aiheuttama henkilovahinkojen riski
VAROITUS!
Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841
-standardin mukaisella mittausmenetelméll ja sité voidaan Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.

5:§L12|;?2$E{2§ﬁ|3§2 i\{(earitsifr?gfzgi:tlﬁzvmdaa" Kayttad myos Al koskaan upota laitetta, irro}gttgvaﬂa qkkua tai Iaturia_ )
e . nesteeseen taianna nesteen paasta niihin loukkaantumisten ja
Mainittu vdréhtelytaso edustaa sahkdtydkalun padasiallista kayttod. vahinkojen valttamiseksi.

Jos shkdtydkalua kuitenkin kéytetadn muihin tehtéviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittaméttémasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla
erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika,
jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalld, mutta ei kdytossa. Se
voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttdjan suojaamiseksi
varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kdsien limpimind pitéminen, tyovai-
heiden organisaatio.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto- ja
kunnossapitotydt

Kayté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, G .
ﬂ VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, nnenden, Lermany.

kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen

mukana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti P —— " " lemebn
saattaa johtaa sahkbiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaan-  Yli 50°Clampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan

tumiseen. akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
varten.

8!
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Optimaalisen kéyttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen B4/ {URRE

kayton jalkeen. Pitkaan kéyttamatta olleet vaihtoakut on ladattava
ennen kayttoa.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sdilytettdessa:, Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa., Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %., Lataa
akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Kdytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttdd yhdessd metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvélisid maérayksia ja saddoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa ndita akkuja teitd pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamistd.

Kaytd suojakdsineital
Kayta laitteella tygskennellessasi aina suojalaseja.

Sahkdiskun vaara

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

"B OO

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid
toimenpiteita.

[
P
i

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa. Sahkolaitteet ja akut tulee
keratd erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ympa-

>4 [32

henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse ristdystavallista havittamista varten. Pyydd paikallisilta
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti. viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa: Kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta V  Jinnite AC

véltetdan lyhytsulut. Huolehdisiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja Tasavi
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltsi. === Tasavirta

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA C E CE-merkki

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki- \fy UKrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

tyksellisia saddoksia TRO86

2011/65/EU RoHS

2006/42/EY E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kéytetty.
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXNIKA LTOIXEIA

M12 BPRT

KAPOQTIKO-NPITZINAAOPOX

Ap1Bpdg mapaywyig 467073 01...
...000001-999999
Taon avtahakTikic pratapiag 12V
| Aidpetpog oraydvac Méy. 48mm
Mikoc S1adpopric epyaleiov 20,3 mm
Abvapn éNng 9000 N
MéyeBog mpttavion @
Madpo 4,8mm
KaQé 40mm
Kokkivo 3,2mm
Mpdaowo 2,4mm
YAIKO mpttowviol Adoupiivio
Xahkog
XdhvBag
Avogeidwrog
xdAvBac
Bdpog oupgwva pe T dladikacia EPTA
01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Tuviotopevn Beppokpacia mepiBailovtog o o
Lyt )\zlllwl?pvigu P e 18°C... +50%C
TuvioTwpeVn dEopn OUOOWPEUTWV M128B...
TUVIOT@HEVN GUOKEVH GOPTIONG Q12C
M12¢4
M12-18...
MAnpogopicc Bopupov
Tipéc pétpnong eSakpipwpévec kata EN 62841. H olpuwva pe
v KapmoAn A ektipnBeioa 0tdbpn BopuBou Tou pnyavipatog
avagépeTal oe:
TtaBun nxntikig mieong (Avasdahela
K=3dB(A)) 53,1dB(A)
TtaBun nxniki¢ loxvog (Avaspahela
K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Dopdre mpootadia akon¢ (wracmidec)!
MAnpogopisc Sovijocwv

YAk TIpég kpadaopawv (dBpolopa dlavuopdtwy TpIOV

Tup exmopnri Sovioewva, 0,1 m/s?

1evB0voewv) e€akpiBwBnKav oUpwWva pe Ta nr()runa EN 62841.

Avag@dhela K= 1,5m/s?

MPOEIAOMOIHER!

To avapepopevo 6’ auté Tig odnyieg enimedo dovioewv éxel petpndei
JE pua tumomounpév 60p@wva pe 1o EN 62841 péBodo pétpnong kat
umopei va xpnotpomon B yla T obyKpLon Twv NAEKTPIKGV epyaheiwv
petal Toug. Auto eivat emiong katd\Ano yia pia poowpivi
€KTipnon e empdpuvon Twv dovicewy.

To avagepopevo enimedo HovVAEWY QVTIMPOCWTEDEL TIC KUPIES
XPAOELC TOU NAeKTpIKOU £pyaheiou. EQv OpwE To NAEKTPIKO
Xpnotpomoleitar og GAAeG XproelS, e SlagopeTikd epyakeia
£QAPHOYNAC I AVEMAPKI GUVTPNON, pmopei va undpéet amokhion

Tou emméSOU Sovioewv. AUTO UMOPE va VS 0EL oNUAVTIKG TNV
emPApuvon Twv SovVAEWVY Yia TN 0UVONKI} S1dpKELa TG epyaciag

Ta pa akpiPn extipnon e empPapuveng Twv dovioewv ogeilovy
eniong va hapBavovtal umoyn ot Xpovol, 0ToUC OTI0IOUG I} GUGKET
€ival amevepyomoinpévn 1 eivat pev evepyomonpévn alha dev
Xpnotpomoleital mpaypatikd. AUTo Pmopei va PEIogL oNpavTikg T
emPdpuvon Twv dovioewv yia T ouvohiki SidpKela TG epyasiag.

KaBopilete mpoobeta pétpa aspaleiag yia T mpooTacia tou
XEPLOTH am6 T eMidpacn Twv dovigewv OmuC yia mapadetypa:
Yuvtripnon tou nAekTpikol epyaheiou Kat Twv epyaleiwv
epappoync, Statnpeite {eoTd Ta xépta, opydvwon Twv Stadikaciov
epyaoiag.

ﬂ MPOEIAOMOIHZH AwaBaote oAeg Ti umodei§erg
ac@aleiag, Tig 0dnyieg, TIg EKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia 8a AdBete padi pe To pnyavnpa. Apélete katd Ty
Tipnon Twv mpogidomoinTik@y unodeiSewv pmopei va mpokarégovy
nAektpomAngia, kivduvo mupkayidg f/kat coPapol¢ TpavpaTIopoUC.
Ouldgre OAe TIg mMpogtdomonTikéC umodeifeic kat 0dnyieg
yta Ka0g peAAovTiki xpron.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ NPITZINAAOPOY

Na mavete T 6uoKevn oTIC povepévee Xetpohapéc otav
€EKTENEITE EPYAOiEC KATA TIC OMOiEC T KOMTIKA EpyalEia

Ba pmopoUcav va mécouv EMGVw o€ KPUppEVa KaAwdia
PEVPATOC. H magn Twv KOMTIK®Y EpYaNEiwy Pe aywyd
Tpogodoaiag Tdong pmopei va Béoel Ta peTalhikd TpRpATa TG
GUOKEUNC UTT'0TAON Kal va ipoKahéael neAktpomAngia.
Xpnotpomorgite mpooTateuTIKG EOMAIOHO. ZUVIOTOUpE
€MionG MPOOTATEVTIKA EvOupacia Omug emiong pdoka mpooTaciag
QaVamvorng, TPOOTATEVTIKA ydvTia, 0TaBepd kat aopar Ty
o)ioBnon umodipata, KpAvog Kal wToaomidec.

Yemepintwon PAAPNG emokevdoTe Ta dpeoa o éva
e€ovalodotnpévo ouvepyeio.

Mpwv amd kdBe epyacia oTn pnxavn agaipeite TNV avtaAakTIki
umatapia.

T va amo@UyeTe TpavpaTIopols Kat {npiég, pn Pudidete moté

0 £pyaheio, ToV EMAVAPOPTI{OPEVO CUGOWPEVTH T} TN CUGKEUT
(POPTIONG O UYPO KAl PNV EMTPEMETE TOTE Va EIOKWPROEL VYPO OE
autd.

Doprilete TIg avTaNaKTIKES pmatapieg Tov ouaTipatog M12 povo
e QOPTIOTEC TOU oUOTAPATOC M12. MR @optilete umatapieg amd
dMa ouoTiuata.

Mnv avoiyeTe Ti¢ avTaAAaKTIKEC Hmatapie Kat Toug QopTIoTéS

Kal XpnolpomoLEiTe yia amoBrikeuan Hovo 0TeyVoUC XPOUg.
Mpootatelete TIc AVTAMAKTIKEG Pmatapieg kal ToU GOPTIOTEC amd
v uypaoia.

Ta va amotpénetal tov kivduvo mupkayidg Ayw BpayukukAapatog,
TPAVPATIOROUC ) {nptég TO TPoidvToC, va un BuBileTe To epyaleio,
Tov avTAANGKTIKO OUOOWPEVTH 1) TN CUGKEUT QOPTIONG O€ UYpa
Kaiva gpovTiCete, WoTe va pn dieleduouv uypa oTiC GUOKEVEC Kat
TOUG OUOOWPEVTEC. AlaBPWTIKES ) QyWYIHES LYPEC OUTiES, Omw¢
ahaTovEPO, OPIOPEVES XNUIKEG OUTIEC KAl NeUKAVTIKA 1) TPoidvTa
TIOU TIEPIEXOLV NeUKAVTIKA, pmopei va mpokahégouy BpayukikAwpa.

XPHIH ZYMOQNA ME T0 £KOMO NPOOPIZMOY

To GUYKEKPIPEVO KAPPWTIKO-TIPITAIVaSAPOC €ival oxedlaopévo yia
EMAYYENLATIKES EQAPHOYEC TOMOBETNONG TUGAGV TIPITOIVIGHV.

AOINOI KINAYNOI

Mapd Ty TPNON TWV GYETIKGOV KavovIouw acpaleiag kai tn xprion
TIPOOTATEVTIKWY GUOKEVQV, 1) €§AAELPN 0pLOPEVWY UTTOAEOPEVWY
Kivdovav dev eivar duvatn. e autod suykatahéyovrat:

« Meiwon tn¢ akorg.
« Kivéuvog owpatikav Bhapwv amd ektoSeuopeva owpatidia

4l
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LYNTHPHIH

Mpw am6 kdBe epyacia oTn pnxavn apaipeite v avtahhakTikg
pnatapia.

T va amogUyeTe Tpavpatiopole kat {npiég, pn Pubidete moté

10 epyaleio, Tov EnavagopTI{OjEVo GUOOWPEVT 1} T CUOKEVH
(POPTIONG G LYPO Kal NV EMTPEMETE MOTE VA ELOXWPHOEL UYPO OF
autd.

Awatnpeite mavTote TIq oY10pé¢ E€agpIopol TG Pnxavic kabapé.
01 epyaciec ouvTipnong kat emokevic emtpémetat va die§ayoval
Hovo amd ee1dikevpéva ouvepyeia.

Xpnoworoeite povo agesovdp Milwaukee kat aviaNaktika
Milwaukee. E¢aptripata, mou n ahayr Toug ev meptypdpetal,
avtikaBloTwval o€ pua Texvikn umootnpién e Milwaukee (BAéme
PUANGSI0 £yyinan/ SievBUVOELC TeEXVIKNG UTOGTAPIENC).

‘0tav xpeideTal, pmopeite va {ntroete éva oxé61o GuvappoAdynong
NG GUOKEUNC, divovTag Tov TUMO TNG UNXavi¢ Kat apibo atny
mvakida tyvog, amd 1o kévrpo aépBig 1y ameuBeiac amd T

@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

MNATAPIEX

Mia Bppokpacia mavw amd 50°C petcver v 1oxH Tng
avtaMakTIKAG pratapiag. Amo@elyete T Béppavon yia
peyahbTepo Xpoviko S1aoTnpa amd Tov AAMO 1 TIG GUOKEVES
Béppavong.

Awatnpeite TIq emagpéc 00vEEGNC 6TO YOPTIOTH KL 0TNY
avtaMakTIKR pmatapia kabapé.

Ta pia dplotn didpketa {wig mpémet petd T Xprion ol pmatapieg va
@opTioTolV mfpw¢. Emavagoptilete Tic avtaAaKTIKEC pmatapieg
Tou Oev £ouv XpnotpomotnBei yia peyaritepo povikd didatnua
Tipw T Xprion.

Ta pa katd o duvatdv peydhn didpketa {wng ot pratapieg petd
@opTion o@eilovv va apaipeBolv amd To YopTIoTH.

Tia Ty amoBrikeuon tne pnatapia yia S1aoTnpa peyalitepo

Twv 30 nuepwv:, AmoBnkedete T pmatapia mep. aToug 27°C og
0TeYVO Xwpo., AmoBnkelete Tn pumatapia mep. 1o 30%-50%

NG Katdataong eoptiong., Kabe 6 prveg poptilete ek véou T
unatapia.

Mnv metare Tiq petayelplopévec aviahakTikés pratapiec 6T
QWTIA 1} 0Ta olkiakd amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pia
amooupen Twv ANV avTAANAKTIKGY HTaTaplev c0Pewva je
TOUG KAVOVEC TPOOTaaiag Tou mepIBANNOVTOC, pWTHOTE MAPAKAAG
OXETIKA 0TO EIOIKO KATAOTNHA TWANGNG.

Mnv amoBnkedete T avtalakTiké pratapiec padi pe petalhikd
avtikeipeva (kivouvog BpayukukAwpatog).

META®OPA TN MMATAPIQN IONTQN AlGI0Y

Ot pmatapieg 10vTwv MBiou UMOKEIVTAL OTIC AMTAITHOELS TWV VOIKGV
Sl0Tagewv yIa TNV PHETAQOPd EMKIVEOVWY ELTOPEUUATWY.

H petagpopd Tétolwv pmatapiwv mpémel va mpaypatomoleitat
TPWVTAS TOUE TOMmKoUG, EBVIKOUE Kat SieBVii¢ kavoviopolg kal Tig
avTioTolyeg Slataselc.

Emtpénetatn petapopd TETOIWV HTATAPIEV 0TO SPOHO XWPIC
TIEPAITEPW AMAITATELC.

H eumopikn petagopd pmataptwv 10vtwy Mbiou amd etaipeieg
UETAPOPWY UTTOKELTAL OTIC AMAITHGELC TWV VOULKAV dlaTaéewy

yla TV petagopd emkvdOvev epmopeupdtwy. Ot mpoeTolHacies
amooTo¢ Kal n HETapopd mpaypatomolohvTal amoKAELOTIKA amd
€161k exmadevpéva mpocwna. H suvolikn dtadikacia suvodevetal
amo e€E1IKEV|IEVO TTPOSWTIKO.

EL

Kata n petagopd pmatapiav oviwy Nibiov mpémel va mpooéyete
Ta eéng:

(DpovTioTe Ta ONEIN EMAQKV Va EVal TPOGTATEVPEVA Kal
pHovwpéva waTe va amogevyBodv BpaxukukAwpata. Mpoaéste To
TIAKETO Pmataplwy va givat 6Tabepo péoa 0Tn oUOKEVATia Kalva
pn yMotpd. H petapopd pmataptwy mou mapouatdlovy @Bopéc

1} Slappoég Oev emTpémeTal. N meploodTepec MnpoPopieC
anevBuvBeite oTNV ETaLpEia PETAPOPWV.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

An)wvoupe pe amokELOTIKR pag euBivn, 6T1 T0 TPoIdv mou
neplypdeTal oTa «Texvika XapaktnploTika» CUHHOPQWVETAL HE
ONEC TIC OYETIKEC SlaTASEIC TwV 0dnyIOV

2011/65/EE RoHS

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal éX0uv €QappooTei Ta akoAovda evappoviopéva mpoTuma
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
#1 . A
(i A_

v A

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévog va ouvTael Tov TEVIKO gakeo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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IYMBOAA

Napaka\e SlaPdote oXoAaoTIKA TIC 08nyiec xprong mpwv
an6 Ty évapén Aettoupyiac.

Na gopdrte mpootateuTika ydvtial

T epyacie pe TN HnXavr popdTe MAVTOTE MPOOTATEVTIKA
yuahid.

Kivduvog nhextpomngiag

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHEH! KINAYNOX!

PPOQD

Mpw amo kdBe epyacia oTn unyavn apaipeite TV
avTaMakTIKR pmatapia.

[
Pl
[l

E¢aptipata - Aev mepthapBdvovtat ata uhikd mapddoong,
GUVIOTOUHEVN TIPOOBIKN Ao TO MPOYPappa EEAPTRHATV.

H\eKTpIKG pnYaviipaTa, pmatapiec/ouoowpeuTé

dev emTpémetat va amoppintovTal padi pe Ta olklakd
amoppippata. HAEKTPIKA PnXavrpaTa Kat GUOOWPEUTES
ouNéyovtat §exwptotd kat mapadidovtal mpog
avakOkAwon pe Tpomo @AK mpog To mepiBaiov oe
emyeipnon eneSepyasiac amoppiupdrwv. Evnpepwdeite
amo TIG TOTIKEG UTINPEDES 1) AMO EIBIKEVPEVOUC
ENMOPOUC OXETIKA P KEVTPA avakOKAWONG kat aulhoyrig
AMOPPIUPATWY.

V  BoktAC

>4 (33

=== Yuvexécpeopa
c € TAua cuppopewong CE

@ UkrSEPRO onpa mototntac.

TR 066

E H [ EurAsian ofjpa motéTnTac.
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TEKNIK VERILER
PERCIN ALETI

M12 BPRT

Uretim numaras! 467073 01...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 12V
Cene capi Maks. 4,8 mm
Alet hareket uzunlugu 20,3 mm
| Cekme kuvveti 9000N
Pergin boyutu @
Siyah 4.8 mm
kahverengi 40mm
Kirmizi 3,2mm
| Yesil 2,4mm
Percin malzemesi Aliminyum
Bakir
Celikte
Paslanmaz celik
Agirhgrise EPTA-iiretici 01/2003'e gére
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
alistinimasi icin tavsiye edilen ortam o o
Elcailldl ‘ ’ 18°C... +50%
Tavsiye edilen giic paketleri M128B...
Tavsiye edilen sarj aletleri aac
M12C4
M12-18...

Giiriiltii bilgileri

Ol¢iim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin,
frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik giiriiltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans

K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 62841e gére
belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria, 0,1 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina
uygun bir 8lcme metodu ile 8lciilmiistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica
titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari
icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiiki
toplam calisma zaman aralii icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.
Titregim yiikiintin tam bir degerlendirmesi icin aynica cihazin kapal
oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle,
toplam alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii
belirgin dlctide azaltilabilir.

Kullaniciyr titregimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakim, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri
belirleyiniz.

ﬂ UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, ¢izimleri ve bilgileri okuyun. Aciklanan uyanlara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A PERGIN ALETI GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egri lektrik kablolariisabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruma techizati kullanin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya
mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Hasarlan derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiiyii gikarin.
Yaralanma ve hasarlari onlemek icin aleti, ¢ikanlabilir pili veya

sarj cihazini asla bir siviya batirmayn, iglerine sivi girmesine izin
vermeyin.

M12 sistemli kartus akiileri sadece M12 sistemli sarj cihazlariile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin
hasarlar tehlikesini nlemek iin aleti, giic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlanin ve pillerin
icine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agartici madde iceren iiriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

Bu elektrikli kar percin aleti, profesyonel kr pergin uygulamalan
icin tasarlanmistir.

KALAN TEHLIKELER

ilgili giivenlik diizenlemelerinin uygulanmasina ve giivenlik
cihazlarinin kullanilmasina ragmen, bazi kalint risklerden
kaginllamaz. Bunlardan bazilar:

« Isitme bozuklugu
« Ucan parcaciklar nedeniyle kisisel yaralanma riski

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi ¢ikarin.
Yaralanma ve hasarlari nlemek icin aleti, ¢ikanilabilir pili veya

sarj cihazini asla bir siviya batirmayn, iclerine sivi girmesine izin
vermeyin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Bakim ve tamir isleri sadece yetkili tamirhaneler tarafindan
yapilabilir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirileceqi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gdriinis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiirir.
Akiiniin giines 151g1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi icin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir. Uzun siire
kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce sarj edin.
Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde:, Akiiyi takri-
ben 27°C'de kuru olarak depolayin., Akiiyii yiikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayin., Akiiyii her 6 ay yeniden
doldurun.

Kullanilmig kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, blgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirhigi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini onlemek icin kontaklarin korunmus ve

izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalajt icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmas
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.

CE UYGUNLUK BEYANI
“Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan iiriiniin, sayili direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri
2011/65/EU RoHS
2006/42/EC
2014/30/EU
uyumlastinimis standartlan
EN 62841-1:2015
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
A . A

d}d'i A A—
L J. .

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklan hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Elektrik carpmasi tehlikesi

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

PO

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akilyii
¢ikarin.

v
P
i

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gotiriilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
doniistim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

V Voltaj

=== Dogruakim

C E CEisareti

@ UkrSEPRO Uyumluluk isareti

Tiir

it

E H [ EurAsian Uyumluluk isareti
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M12 BPRT

TECHNICKA DATA

NYTOVACI NASTROJ

Vyrobni ¢islo 467073 01...

...000001-999999
| Napéti vyménného akumulatoru 12V
Priimér Celisti max. 4,8 mm
Délka zdvihu ndstroje 20,3 mm
Tahovd sila 9000N
Velikost nytu @
Cernd 4,8mm
hnéda 4,0mm
Cervend 3,2mm
Zelend 2,4mm
Materidl nytu Hlinik

Méd

Ocel

Uslechtild ocel

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA
01/2003

(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Doporudena teplota okoli pro provoz -18°C.... +50°C
Doporucené akupaky M12B...
Doporucené nabijecky Q12€
M12¢4
M12-18...

Informace o hluku
Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand
hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost
K=3dB(A)) 64,1dB(A)

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjiSténéve

smyslu EN 62841.

Hodnota vibranich emisia, 0,1 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI!

Uroveri chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle
metody méeni stanovené normou EN 62841 a mlize byt pouzita

pro porovnani elektrického néfadi. Hodi se také pro priibézny odhad
zatizeni chvénim.

Uvedend troven chvéni piedstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického
nafadi. JestliZe se ale elektrické néfadi pouZiva pro jiné ucely, s
odlisnymi néstroji nebo s nedostatecnou idrzbou, miize se Groven
chvéni odliSovat. To méize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy,
béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy
pred tcinky chvéni jako napfiklad: technické ddrzba elektrického
nafadi a nastrojd, udrZovdni teploty rukou, organizace pracovnich
procesi.

B VAROVANI Piectéte si vsechny bezpeénostni pokyny,

instrukce, popisy a tidaje, které obdrZite s pristrojem.

Zanedbani pfi dodrzovéni varovnych upozornénia pokynii mohou

mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a ebo tézka
oranéni.

https:/itm.by
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V3echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO NYTOVACI
NASTRO)

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit

na skryta elektricka vedeni, drite p¥istroj za izolované
pridrZovaci plosky. Kontakt fezného ndstroje s vedenim pod
napétim mize vést k pfenosu napéti na kovové Casti piistroje a k
tirazu elektrickym proudem.

Poutzijte ochranné vybaveni. Doporucujeme rovnéz pouZiti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Po3kozeni nechte okamZité opravit v autorizované specialni dilné.
Ped zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulétor.

Aby nedoslo ke zranéni nebo poskozeni, neponofujte nikdy ndstroj,
vyjimatelnou baterii nebo nabijecku do kapaliny a nedovolte, aby
do nich néjaké kapalina vnikla.

Akumuldtor systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12.
Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chrarite pied vihkem.

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo po3kozenim vyrobku, neponofujte nafadi,
vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do
zafizeni a akumuldtord nevnikly zddné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikélie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zptsobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tento elektricky nastroj na slepé nyty je urcen pro profesiondlni
aplikace nastavovani slepého nytu.

ZBYVAJICI RIZIKA

Navzdory aplikaci pfislusnych bezpecnostnich predpisti a
implementaci bezpecnostnich zafizeni se nelze vyhnout urcitym
zhytkovym rizikiim. Jsou to:

+ Zhor3eni sluchu.

« Riziko zranéni osoby zplisobeného leticimi casticemi

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Aby nedoslo ke zranéni nebo po3kozeni, neponofujte nikdy ndstroj,
vyjimatelnou baterii nebo nabijecku do kapaliny a nedovolte, aby
do nich néjakd kapalina vnikla.

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

Udrzbéské a opravarenské prace sméji vykondvat jen autorizované
specializované dilny.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pii potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

o typu a cisle piimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Ces
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AKUMULATORY

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pied
dlouhym prrehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimdIni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouziti piné dobit.
Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumuldtoru po dobu del3i nez 30 dni:, Skladujte
akumuldtor v suchu pfi cca 27°C., Skladujte akumulator pfi cca
30%-50% nabijeci kapacity., Opakujte nabijeni akumulatoru
kazdych 6 mésicd.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lank, ptejte se u vaeho
obchodnika s nafadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI|

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nékladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pedpis a ustanoveni.
Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi piepravovat po
komunikacich.

Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
piepravnich firem pod|éha ustanovenim o piepravé nebezpecného
nakladu. Pipravu k vyexpedovani a samotnou piepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Ddvejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dalSich informaci se obratte na vai prepravni
firmu.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické Gdaje” spliiuje vSechna prislusn ustanoveni
smérnic

2011/65/EU RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouzity nésledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
7
¥ -

Alexander Krug / Managing Director

IpInomocnén k sestavovani technickych podkladi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pted spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivani.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pfi préci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

Nebezpeci trazu elektrickym proudem

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECi!

| COX=T%

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumulator.

[
Pl
]

Prislusenstvi neni soucasti dodévky, viz program
prislusenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumuldtory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domécnosti. Elektricka zafizeni,
baterie/akumuldtory je tfeba shirat oddélené a odevzdat
je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich Gradech nebo u vaseho specializovaného prode-
jce se informujte na recyklacni podniky a sbéré dvory.

V  NapéjeniV~

>[5

== Stejnosmérny proud

c E Inacka CE

@ UkrSEPRO znacka shody

TR 066

E H [ Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE M12 BPRT
NITOVACI NASTROJ
Vyrobné ¢islo 467073 01...

...000001-999999
| Napétie vymenného akumultora 12V
Priemer Celuste max. 4,8 mm
Dizka zdvihu nastroja 20,3 mm
Tahovi sila 9000 N
Velkost nitu @
Gierna 48 mm
hnedy 4,0mm
Cervené 3,2mm
zelené 2,4mm
Material nitu Hlinik

Med

Ocel

Uslachtild ocel

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu
EPTA 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Odporicand teplota okolia pre prevadzku -18°C.... +50°C
Odporti¢ané akupaky M12B...
Odporticané nabijacky Q12€
M12¢4
M12-18...

Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 62841. V triede A posud-
zovana hladina hluku pristroja ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost
K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost
K=3dB(A))

Pouiivajte ochranu sluchu!

53,1dB(A)

64,1dB(A)

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sicet troch smerov) zistenév
zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnych emisifa, 0,1 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
POZOR!

Urover vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou
metddou, ktorti stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné
postidenie kmitavého namahania.

Uvedend troven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického
ndradia. Ak sa v3ak elektrické ndradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odliSnymi vloZenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, méze
sa roven vibracii Iisit. Toto mdZe kmitavé naméhanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred ucinkami vibrdcii, ako napriklad: ddrzba elektrického néradia
avloZenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia
pracovnych postupov.

B POZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia, pokyny, vyobrazenia a idaje, ktoré dostanete
spolu s pristrojom. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujiicom texte moze mat
za nasledok zdsah elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrainé upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtice poutitie.

A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE NITOVACH
NASTRO)

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj mdZe narazit na
skryté elektrické vedenia, drite pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moZe viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
tirazu elektrickym pradom.

Pouzite ochranné vybavenie. Doporucujeme taktiez pouZitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako si protiprasnd
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Poskodenia nechajte okamzite opravit v autorizovanej
$pecializovanej dielni.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.

Aby nedoslo k poraneniu a poskodeniam, nikdy neponarajte
nastroj, vymenitelnd batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabrante
vniknutiu kvapaliny do nich.

Vymenné akumulétory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chrénit pred vlhkostou.

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymenni batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodu-
juce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
spdsobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Tento elektricky ndstroj na slepé nity je urceny pre profesiondine
aplikdcie nastavovania slepého nitu.

ZVYSKOVE RIZIKA

Napriek uplatiiovaniu prislusnych bezpecnostnych predpisov a
implementacii bezpecnostnych zariadeni sa nemozno vyhnit
urcitym zvyskovym rizikam. Sd to:

+ Zhorsenie sluchu.

« Riziko zranenia osoby spdsobeného letiacimi casticami

Slovensky
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UDRZBA

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Aby nedoslo k poraneniu a po3kodeniam, nikdy nepondrajte
ndstroj, vymenitelnd batériu ani nabijacku do kvapaliny a zabréite
vniknutiu kvapaliny do nich.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Udrzbarske a opravarenské prace smu vykonvat len autorizované
$pecializované dielne.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zdkaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na stitku dd sav
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zdkaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKUMULATORY

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabréite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
muldtore udrZovat cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine
dobit. DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni:, Skladujte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C., Skladujte akumulator pri cca
30%-50% nabijacej kapacity., Opakujte nabijanie akumuldtora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pondika likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokaInych,
vnutrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestéch.

Komerénd preprava litiovo-idnovych batérii prostrednict-

vom $pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu sma vykondvat iba adekvéatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedgzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
rami balenia nemohol zoSmykniit. Poskodené a vytecené batérie
sanesmu prepravovat. Kvoli dalsim informécidm sa obratte na vasu
$pedicnt firmu.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnii zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v €asti , Technické Gdaje” spliia v3etky prislusné ustanovenia
smernic
2011/65/E0 RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouZité nasledovné harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
A . A
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Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

PouZzivajte ochranné rukavice!

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Nebezpecenstvo tderu elektrickym pridom

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

=17

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

’
]
i

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumuldtory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domécnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat oddelene
a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na ekologicku
likvidaciu. Na miestnych Gradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

V  Napitie

=== Jednosmerny prid

c € Inacka CE

@ UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

>4 53]

E H [ Eurodzijskd znacka zhody
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DANE TECHNICZNE
NITOWNICA

M12 BPRT

Numer produkcyjny 467073 01...

...000001-999999
| Napiecie baterii akumulatorowej 12V
Srednica szczeki mocujacej maks. 4,8 mm
Dtugos¢ skoku narzedzia 20,3 mm
Sifa rozciggajaca 9000N
Rozmiar nitu @
Czarny 48mm
brazowy 4,0mm
Czerwony 3,2mm
Zielony 2,4mm
Materiat nitu Aluminium

Miedz

Stal

Stal nierdzewna

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003

(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie o o
eksploatadji P 18°C... +50%
Zalecane zestawy akumulatorowe M128B...
Zalecane tadowarki C12¢
M1204
M12-18....

Informacja dotyczaca szumow
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢

K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢
K=3dB(A)) 64,1dB(A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie znormg EN 62841

Wartos¢ emisji drgaria, 0,1 m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za
pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez
do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtdwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie

do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez
caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢
rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa¢
wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem och-
rony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak,
organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenistwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ OSTRZEZENIA DOTYCZACE NITOWNICY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac wyposazenie ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i
chroniace przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Naprawe uszkodzen nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi spejalistycznemu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

W celu uniknigcia obrazen lub szkdd nigdy nie nalezy zanurza¢
narzedzia, wymiennej baterii ani fadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu M12. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatordw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumu-
latora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢
sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatordw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

To elektronarzedzie jest przeznaczone do montazu nitéw
jednostronnych.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Pomimo zastosowania odpowiednich przepisow bezpieczenstwa
i urzadzen zabezpieczajacych, nie mozna uniknac niektdrych
zagrozen szczatkowych. S3 nimi:

+ Uszkodzenie stuchu.

« Ryzyko szkéd osobowych spowodowane latajacymi czastkami

https:/itm.by
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

W celu unikniecia obrazen lub szkdd nigdy nie nalezy zanurza¢
narzedzia, wymiennej baterii ani fadowarki w cieczy ani nie
dopuszczac, aby ciecz przenikneta do ich wnetrza.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze moga by¢ wykonywane
wylacznie przez autoryzowane warsztaty specjalistyczne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci,
ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

BATERIE AKUMULATOROWE

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unikac dfugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Stykitadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢
W czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci. Akumulatory, ktére

nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatordw dtuzej anizeli 30 dni:,
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.,
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.,
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczeristwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzeri i
przepiséw.

0Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wyfacznie przez odpowie-
dnio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t
akumulatoréw nie mdgt sie przemieszczac we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy
zwréci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE RoHS

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
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Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

@ Nosic rekawice ochronne!

@ Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

PI>@

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

v
P
i

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospo-
darstw domowych. Urzadzenia elektryczne i akumulatory
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska natu-
ralnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegnacinformacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.

V  Napiécie V~

Pol

it

—— - Pradstaty

C E Inak CE
@ Inak zgodnosci UkrSEPRO

TR 066

E H [ Inak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI . M12 BPRT
SZEGECSE

B FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és ada-
tot. A kovetkezdkben leirt elGirdsok betartasanak elmulasztasa

dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Gydrtdsi szam 467073 01...
...000001-999999

Akkumulator fesziiltséq 12V Kérjiik a késbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
Pofadtmérd max. 4,8 mm azeléirasokat.
Szerszam lokethossza 20,3 mm
Hizderd 9000 N A SZEGECSELG SZERSZAM BIZTONSAGI
Szegecsméret FIGYELMEZTETESEI
fekete 4,8mm A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
bgrna 40mm ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagdszers-
Vords 3,2mm zam rejtett elektromos vezetékekbe. A vagdszerszdm
Zold 2,4mm fesziiltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a késziilék fém
Szegecs anyaga aluminium részeiis fesziiltség ala keriilhetnek, és elektromos dramiités
réz kivetkezhet be.
Actl Hasznaljon védéfelszerelést! Javasoljuk a védéruhazat,
_ E— Nemesfém Gigymint porvédd maszk, véddcipd, erds és cstszashiztos Iabbeli,
Siily a01/2003 EPTA-eljards szerint sisak és hallasvédd hasznalatat.
([L]"|°“ |2,,0hAh) oy . 21kg A sériiléseket azonnal javittassa meg arra jogosult szakmdihelyben.
hfzifnlgﬁsgid;z ajaniott kornyezetl -18°C... +50°C Karbantartds, javitas, tisztitds, sth. el6tt az akkumulatort ki kell
L venni a késziilékbg. Mag
Ajénlott akkucsomagok M128... U c R [
Ajanlott toltGkészilékek ac A se[ules és karosodgs eIkgrng;e grdekeben aszerszamot,a
M12C4 cserélhetd akkumulatort és a toltdt soha ne meritse folyadékba, és
M12-18 ne engedje folyadék behatolasat ezekbe.

Az M12 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizérélag
arendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne haszndljon més
rendszerbe tartozo tolt6t.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag

Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A
késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomés szint (K

bizonytalansdg=3dB(A) 53,1dB(A) szaraz helyen szabad tdrolni. Nedvességt6l évni kell.
Hangteljesitmény szint (K ' Ardvidzérlat altali tiz, sériilések vagy termékkarosodasok veszélye
bizonytalansdg=3dB(A)) 641 dB(A) elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
Hall Y idé 9 kizh ilata aianlott! ! toltokésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
Wo = hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
Yibracio- Macit o e hatdsu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos
g;;ﬁ';itktrféggl‘;’lgzknemh;ﬁgg:;cz vektoridlis dsszegaz EN vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalmd termékek,

; - rovidzérlatot okozhatnak.
rezegésemisszio értékah 0,1 m/s?

K bizonytalansdq 1.5 m/s? RENDELTETESSZERU HASZNALAT

¢ A popszegecseld szerszam professzionalis popszegecs-beiiltetési
|

H,GYELMEZ,T,HES‘ L célokra késziilt.
Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-hen
szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. FENNMAADO SYEK T T
Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsillésére is. Ahatalyos biztonsagi elGirasok betartsa és a biztonsagi eszkdzok
A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszém legfébb haszndlata ellenére egyes maradék-kockazatok nem keriilhetdk el.

alkalmazisait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban  E2¢k @ kovetkez6k:
mds alkalmazdsokhoz, eltérd hasznalt szerszdmokkal vagy nem + Halldskérosodas.
elegendd karbantartdssal haszndljék, a rezgésszint értéke eltérg - Személyi sériilés kockdzata szall6 részecskék miatt

lehet. Ez jelent6sen megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hatdrozzon meg tovéabbi biztonségi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a
haszndlt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval,
amunkafolyamatok megszervezésével.
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KARBANTARTAS CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Karbantartas, javitds, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

Asériilés és karosodas elkeriilése érdekében a szerszdmot, a
cserélhetd akkumuldtort és a tolt6t soha ne meritse folyadékba, és
ne engedje folyadék behatoldsat ezekbe.

Akésziilék szell6z6nyildsait mindig tisztan kell tartani.
Karbantartasi és javitsi munkalatokat csak arra jogosult
szakmiihely végezhet.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (14sd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szdma alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyart6tol (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

50°Cfeletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténé
hosszabb ideji tarolast.

At6ltd és az akkumuldtor csatlakoz6it mindig tisztén kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat
teljesen fel kell tolteni. A hosszabb ideig izemen kiviil lévd akku-
muldtort haszndlat eldtt ismételten fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utén ki kell
venni a toltékésziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tdrolasa esetén:, Az akkut kb. 27
°C-on, szdraz helyen kell tarolni., Az akkut kb. 30-50%-os toltott-
ségi dllapotban kell tarolni., Az akkut 6 havonta ujra fel kel tolteni.
A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja eqyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Mag

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsdra vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ald tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsdnak a helyi, orszdgos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartdsa mellett kel torténnie.
Afogyaszték minden tovabbi nélkiil széllithatjék az ilyen akkukat
kozdton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi véllalatok dltali kereskedelmi
célu széllitdsdra a veszélyes druk szallitdsara vontakozd rendelke-
zések érvényesek. A kiszdllitds el6készitését és a szllitast kizérélag
megfeleld képzettséq(i személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:
Biztositsa, hogy a rovidzérlatok elkeriilése érdekében az érintkezdk
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagoldson beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szdllitani. Tovabbi Gtmutatdsokért forduljon széllitmanyo-
zésivéllalatéhoz.

Kizdrélagos feleldsségiink alapjén kijelentjiik, hogy a , Mdiszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének

2011/65/EU RoHS

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizalt szabvany és a

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
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Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszedllitésra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztat6t mieldtt a gépet
haszndlja.

@ Hordjon véddkesztyit!
Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

/| Aramiités veszélye lfenn

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

/N | Karbantartas, javitds, tisztitds, stb. elétt az akkumulatort
aca— kikell venni a késziilékbdl.

#® B | Azokatatartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
= W késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

ﬁ Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad

a hdztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elek-
tromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell gy(jteni, és
azokat kornyezetbardt drtalmatlanitas céljabél hulladék-
hasznositd iizemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrl és
gy(ijtehelyekrdl.

V  VoltAC

=—— Egyendram
c € CE-jeldlés

@ UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

TR 066

E H [ Eurdzsiai megfeleldségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI M12 BPRT A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ORODJE ZA KOVICENJE

ORNE Z KVICENJE Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
Proizvodna Stevilka 467073 01... elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izoli-
i - 000001-999999 | rape prijemalne povriine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
[Napetost izmenljivega akumulatorja 12V vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
Premer Celjusti maks. 4,8mm napetost in vodi do elektricnega udara.
DolZina hoda orodja 20,3 mm Uporabite zas¢itno opremo. Priporocajo se zascitka oblacila,
Vlecnassila 9000N kot npr. maska za za3cito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in
Velikost kovice @ nedrsece obuvalo, Celada in zascita za sluh.
Crno 4,8mm Poskodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
Rjava 4,0mm obratu.
Rdeca 3,2mm Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Zelenq . 24 mm_ Za preprecevanje telesnih poskodb ali $kode orodja, nadomestnega
Material kovice Aluminij akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v tekotino ali
Baker dovolite, da tekocina vstopi vanje.
Jeklo Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi
. i Legirano jeklo aparati sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 sistemov.
(L'fl"" Zjo Ah) - 21kg Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
Plr)lporoceqa temperatura okolice za -18°C.... +50°C hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.
g Ta“’"a,”'e. - - Vizogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara, poskodb
| Priporoceni kompleti akumulatorjev M128... ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
Priporoceni polnilniki a2 polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo
M1204 prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
_ _ M12-18... prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
Informacije o hrupnosti ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven

hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno: UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Nivo zvocnega tiaka (Nevarmost K=3dB(A)) 1531 dB(A) To elektricno orodje za slepo kovicenje je doloceno za profesionalno

Vi§irla zvoévnfga tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) (64,1 dB(A) slepo kovicenje.
Nosite zascito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena REOSME EVRNS" - —— .
ustrezno EN 62841. Kljub upostevanju veljavnih varnostnih predpisov in uporabi
Vibracijska vrednost emisija 01 m/s? zascitnih priprav se dolocenim tveganjem ni mogoce izogniti. Ta so:
Nevarnost K= ' 1,5 m/s + Okvara sluha.

« Nevarnost telesnih poskodb zaradi letecih delcev.
OPOZORILO!
V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN
62841 normiranem merilnem postopku in lako sluzi medsebojni preq ysemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno Za preprecevanje telesnih poskodb ali Skode orodja, nadomestnega

oceno obremenitve SF'FSIJaJ" L . akumulatorja ali polnilnika nikoli ne potapljajte v tekocino ali
Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe dovolite, da tekocina vstopi vanje.

elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne . P . . ..
g ) € uporavl) 9 Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, Vadrievalna delai 12 e lahko izvaiai i :
lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko éez celoten delovni cas  VZdrZevalna delain popravila se lahko izvajajo zgolj's strani
avtoriziranega strokovnega obrata.

znatno zvisa obremenitev s tresenjem. < ” e
Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,

Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko Piov Milwak ioni <1u3bi (U0 tevaite brog
ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni cas ~ Zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

znatno zmanjsa. ¢ WA . )
Za zakito upravljalca pred uéinkom tresljajev uvedite dodatne Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

zasitne ukrepe npr.; Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH
delo s toplimi rokami, izacija delovnih potekov. ) g
105 toplimirokam, organizaclja delovnih potekov Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ﬂ OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
napravo. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

8i
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AKUMULATORJI

Temperatura nad 50°Czmanjsuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti. Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste
uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiScenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:, Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem., Akumulator skladis¢iti pri 30%-
509% stanja polnjenja., Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Nositi zascitne rokavice

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

Nevarnost elektricnega udara

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

©
o
A

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

’
]
i

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

T3
L A

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno

TRANSPORT LITHJ-IONSKIH AKUMULATORJEV ﬁ odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne

Litij-ionski akumulatori so podvrzeni zakonskim dolo¢bam naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
transporta nevarnih snovi. okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, sztﬁijr??fem Iuergglrjeaclilk‘f:;ﬁimh ;Ugﬁgg?ne%ﬁ :]?ﬁ?ﬂ;tu s
nacionalne in mednarodne predpise in doloche. P e g .

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti. V  Napetost
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

$pediterskih podjetij je podvrZen dolocham transporta nevarnih = Enosmemnitok
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsiizklju¢no s strani

ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno c

spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteniin %
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti % oée
embalaze ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih

akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se [ H [
obrnite na vase Speditersko podjetje.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv

2011/65/EU RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNICKI PODACI
UREDAJ ZA ZAKIVANJE

Broj proizvodnje

M12 BPRT

467073 01...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu

v

A SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KORISTENJE
UREDAJA ZA ZAKIVANJE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvo-
dite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene

Promjer stezaljki max. 48mm
Duljina hoda alata 20,3 mm
Vudnassila 9000N
Veli¢ina zakovica @
rna 48mm
smed 4,0mm
Crveno 3,2mm
Zelono 2,4mm
Materijal zakovica Aluminij
Bakar
Celik
Plemeniti celik
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Preporucena temperatura okoline za pogon | -18°C.... +50°C
Preporueni akumulatorski paket M128B...
Preporuceni punjaci Qa2
M1204
M12-18...

Informacije o buci

nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni

53,1dB(A)
64,1dB(A)

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene

odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracijea, 0,1 m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i
moZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona
je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i
vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za

vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca
protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne

postupke.

ﬂ UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

dove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektri¢nog udara.
Upotrebljavati zastitnu opremu. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i
protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.
O3tecenja odmah dati na popravak autoriziranoj strunoj radionici.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku
bateriju ili punjac u tekucinu odnosno na dozvolite da tekucina
dospije u njih.
Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.
Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.
Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili o3tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi aku-
mulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za slijepo zakivanje namijenjen je profesionalnom
postavljanju slijepih zakovica.

PREOSTALE OPASNOSTI

lako su primijenjene sve relevantne sigurnosne odredbe i
implementirani sigurnosni uredaji, neki popratni rizici se ne mogu
izbjeci. Tosu:

« Ostecenje sluha.

« Opasnost od osobnih ozljeda cesticama u letu

ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Kako biste izbjegli ozljede, nikada ne uranjajte alatku, zamjensku
bateriju ili punjac u tekucinu odnosno na dozvolite da tekucina
dospije u njih.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Radove odrZavanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane
strucne radionice.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati bro3uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATERIJE

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-

vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.
Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

https:/itm.by
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Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti. Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije
upotrebe napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:, Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C., Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja., Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja urad.

Nositi zastitne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Opasnost od strujnog udara

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

PPO@O

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

[
Pl
]

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa kucnim smecem. Elektricni uredajii akumula-

>4 33

cestama. tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane primjereno okoliSu jednom od pogona za iskoriScavanje.
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne Raspitajte se kod mjesnih vastiili kod stru¢nog trgovca u
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti

na struéan nacin. V  Nepon

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke: . .

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli === Istosmjernastruja

kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moZe proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju c € 0Oznaka-CE

transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom
poduzecu.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI o

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan E H [ EurAsian znak konformnosti.
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe

smjernica

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UkrSEPRO znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI M12 BPRT
KNIEDETAJS
Izlaides numurs 46707301...
...000001-999999
Akumulatora spriequms 12V
Spilu diametrs maksimalais 4,8mm
lerices gajiena garums 20,3 mm
Vilcgjspéks 9000 N
Kniedes izmérs @
Melns 4,8mm
Brina 40mm
Sarkans 3,2mm
|Zal$ 2,4mm
Kniedes materials Aluminijs
Vard
Térauds
Nerisgjosais
térauds
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Darbibai ieteicama apkartnes temperatdra | -18°C... +:50°C
leteicamie akumulatoru komplekti M128B...
leteicamas uzlades ierices Q12C
M12¢4
M12-18...
Trok$nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas
aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba
K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Trok$na jaudas [imenis (Nedrosiba
K=3dB(A)) 64,1dB(A)
Nésat trokSna slapétaju!
Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilsto3i EN 62841.

svarstibu emisijas vértibaa, 0,1 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjjumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir
piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta
pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvertiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem vera arf laiks,
kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomer faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instru-
mentu tehniska apkope, roku siltuma uzturéana, darba procesu
organizacija.

B UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro3ana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A KNIEDETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments var
skart pasléptus elektrovadus. Siinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriegumu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. leteicams nésat aizsargapgérbu,
ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Bojajumu rasanas gadijuma nekavéjoties nodot riku labo3anai
specializéta servisa.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, instrumentu,
akumulatoru vai ladétaju nekad nemérciet ideni un nelaujiet tajos
iek|at mitrumam.

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Lai novérstuTssavienojuma izraisitu aizdegsanas, savainojumu

vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neieklitu Skidrums. Koroziju
izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sis aklo kniezu ievieto3anas elektroinstruments ir paredzéts
profesionaliem aklo kniezu lietojumiem.

PAREJIE RISKI

Neraugoties uz attiecigo drosibas noteikumu piemérosanu un
drosibas iericu ieviesanu, nav iespéjams izvairities no daziem

atlikusajiem riskiem. Sie riski:
+ Dzirdes traucgjumi.
+ Miesas bojajumu risks sakara ar lidojosam dalinam

@
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APKOPE

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Lai izvairitos no savainojumiem un bojajumiem, instrumentu,
akumulatoru vai ladétaju nekad nemérciet ideni un nejaujiet tajos
iek|at mitrumam.

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Apkopes darbus un remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
specializétie servisi.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. bro3iru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.)
Janepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

AKUMULATORI

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péciekartas
izmantoanas ta jauzlade. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav
izmantoti, pirms lietosanas jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:, uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta., Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%., Uzladét akumulatoru
visus 6 ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartgjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespgjams Tsslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai teko3us akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES RoHS

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
. . A
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Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

@ Javalka aizsargcimdi!
Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

A Elektriska trieciena risks

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
acw—| jaiznem ara akumulators.

Ij Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
L

ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu

programmas.

Lat Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietgja iestadeé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

V  Spriequms

—— - Lidzstrava

c € CEmarkgjums

% UkrSEPRO atbilstibas markgjums.

E H [ EurAsian atbilstibas markejums.

(62)

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



TECHNINIAI DUOMENYS M12 BPRT
KNIEDIJIMO JRANKIS
Produkto numeris 46707301...
...000001-999999
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 12V
Ziauny skersmuo maks. 4,8mm
|Irankio eiqos ilgis 20,3 mm
Traukimo jéga 9000N
Kniedés dydis @
Juoda 4,8mm
Ruda 4,0mm
Raudona 3,2mm
Zalia 2,4mm
Kniedés medziaga Aliuminis
Varis
Plieng

Taurusis plienas

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA
2003/01 tyrimy metodika

(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira o o
eksploam{t P P -18°C... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriai M128B...
Rekomenduojami jkrovikliai a2

M12¢4
M12-18...

Informacija apie keliama triuksma
Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo
triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

53,1dB(A)
64,1dB(A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nusta-

tyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSméa, 0,1 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis
standartu EN 62841; ji gali biti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy
apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio
instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant
netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti
svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j
laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo
procesy organizavimas.

B DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate
su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
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MHTepHeT-marasvH TM.by

TMhy

MM ONLINE STOR

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ KNIEDIJIMO JRANKIO SAUGOS |SPEJIMAI

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjo-
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dévékite apsaugines priemones. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsau-
gines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir klausos
apsaugos priemones.

Remontuoti paZeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keitiama
akumuliatoriy.

Niekada nemerkite jrankio, iSimamo akumuliatoriaus ar jkroviklio

i skystj ir neleiskite skysciui j juos patekti, kad iSvengtuméte
suzalojimy ir Zalos.

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M12” sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija
sukeliantys arba laids skysciai, pvz., siirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis kniedziy su Serdimi kniedijimo jrankis yra skirtas profesionali-
ems kniedijimo darbams.

KITI PAVOJAI

Nepaisant susijusiy saugos taisykliy ir saugos jrenginiy naudojima,
negalima iSvengti tam tikry liekamuyjy riziky. Tai:

« Klausos pablogéjimas.

« Suzalojimo rizika dél skriejanciy daleliy

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Niekada nemerkite jrankio, iSimamo akumuliatoriaus ar jkroviklio
j skystjir neleiskite skysciui j juos patekti, kad iSvengtuméte
suzalojimy ir Zalos.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Techninés prieZidiros ir remonto darbus gali atlikti tik jgaliotos
specialios dirbtuvés.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brogidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

Liet

&



AKUMULIATORIAI SIMBOLIAI

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiciamy akumuliatoriy @ Pries pradédami dirbtisu prietaisu, atidiai perskaitykite

alia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
galla g up jo naudojimo instrukcija.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite Lietojiet aizsardzibas cimdus!

akumuliatorius. llgesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius

pries naudojima jkraukite. Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja akinius.

po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:, baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C

temperatrai., Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%., . .
Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius. A DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
A
[ ¥= b
.-
-

Elektros smigio pavojus

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” siilo tausojantj aplinka sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas iS priedy asortimento.

Liet LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus ir aku-
pavojingy kroviniy pervezimy. muliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo

jmonei, kad baty pasalinti aplinkai saugiu bidu. Vietos
valdzios institucijose arba specializuotose prekybos vie-
tose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Siuos akumuliatorius perveti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.
Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be

jokiy kity salygy. V tampa

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspe-

dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. —— Nuolatiné srové

Pasiruo3imo issiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati priziarimas. N

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty: C E CE zenkdas

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai

yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius 4? ,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

pakuotés viduje neslidinéty. DraudzZiama pervezti pazeistusarba TR oss
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone. E H [

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
JTechniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES RoHS

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNILISED ANDMED M12 BPRT A NEETIMISTOORIISTA OHUTUSHOIATUSED

NEETMISTOOR"ST Tédde puhul, kus ldikeseade vdib minna vastu peidetud
Tootmisnumber 467073 01.. elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kiepide-
: - 000001-999999 | metest. Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka
Vahetatava aku pinge 12V Idikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektrilgogi.
Lougade [dbimodt max 4,8 mm Kasutada kaitsevarustust. Kaitseriietusena soovitatakse
Tédriista kaiqupikkus 20,3 mm kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
Tombejoud 9000 N tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.
Needi suurus @ Laske kahjustused kohe volitatud oskustddkojas remontida.
Must 4,8 mm Enne koiki tid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
Pruun 40mm Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks drge asetage tddriista, eemal-
Punar}e 3.2mm datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.
Rohe!lne - 24 mm_ Laadige siisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M12
Needi materjal CIUE‘”"'“”‘ laadijatega. Airge laadige nendega teiste siisteemide akusid.
TSrSas Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
Roostevaba teras ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 Lihisest péhjustatud tuleohu, vigastuste v5i toote kahjustuste
L300 Ll it tsclasie o Kol e i
th&\g}:\Jisslélf(:(eskkonna temperatuur -18°C... +50°C akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
- - soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
%m@“d ?1122(5 sisaldavad tooted, vdivad pohjustada liihist.
Mot
Miira andmed See elektriline pimeneetimismasin on méeldud pimeneetide

Madtevddrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. professionaalseks paigaldamiseks.

Seadme tiiiipiline hinnanguline (miratase: o
Helirhutase (Masramatus K=3dB(A) 53,1dB(A) JARKOHUD

Helivoimsuse tase (Madramatus K=3dB(A)) |64,1dB(A) Hoolimata asjaomaste ohutuseeskirjade kohaldamisest ja kaitse-
Kandke kaitseks kirvaklappe! seadiste kasutamisest ei saa teatud jadkriske valistada. Need on:
Vibratsiooni andmed + Kuulmise halvenemine.

Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmoddetud | . | ajalipaiskuvate osade téttu tekkivate kehavigastuste oht

EN 62841 jirgi.

Vibratsiooni emissiooni véartusa, 0,1 m/s?

Médramatus K= 1,5m/s?

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku vlja.
TAHELEPANU! Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks drge asetage todriista, eemal-
Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 62841 standardile datavat akut ega laadijat vette ega laske vedelikel neisse tungida.

vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate Hoidke mf’Si"a 6h”t}’ﬁ[’"“d e?lati puhtad. ) .
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobibka  Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada liksnes volitatud

esmaseks vonkekoormuse hindamiseks. oskustddkojad.

Antud vnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.

Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja

tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vaib vonketase siintoodust - vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broiri

erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tdsta terves garantii / klienditeeninduste aadressid).

tookeskkonnas. Vajaduse korral vdite tellida seadme labilaikejoonise, ndidates

Vanketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil dramasina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pgdrduge

seade on valja lilitatud v on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt ~ klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,

kasutuses. See viib mérgatavalt vahendada kogu tokeskkonna Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes,

kes puutuvad 66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks Temperatuur iile 50 °C vdhendab vahetatava aku toovdimet. Valtige

abindudeks véivad olla, néiteks: elektri- ja tooseadmete korraline  pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme mojul.

hooldus, kéte soojendamine, tdGvoo parem organiseerimine. Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

B . Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae pata-
TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad reiplokk téielikult. Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige

ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi. veel enne kasutamist.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk,  Akud tuleks vimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast

tU|§kahJU ja/voi rasked ylgaSIU§e(!- X ) . téislaadimist laadijast valja votta.

Hoidke kéik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

9!
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Aku ladustamisel iile 30 paeva;, Ladustage akut kuivas kohas u 27°C [ILLELED)
juures., Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis., Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seon-
duvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseri-
iklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning madrustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt l&bi.

Kanda kaitsekindaid!

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Elektrilogi oht

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

X =T%

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

[
Pl
]

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi
kokku koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel

>4 53]

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jaétmekditlusjaamade
isoleeritud. Porake tihelepanu sellele, et akupakk ei saaks ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
pakendis nihkuda. Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi edasimiiiija kdest.

kasutada. Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset- _

tevdtte poole. V  Pinge

EU VASTAVUSAVALDUS =—~= Aalisvool

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-

tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sitetele c € CE-mark
2011/65/EU RoHS {y
2006/42/EU

2014/30/EU

ning tdidetud on jargmiste tihtlustatud standardite nouded.
EN 62841-1:2015 E H [ Euraasia vastavusmark.
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
-

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UkrSEPRO vastavusmark.
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TEXHWYECKWE JAHHDIE M12 BPRT TexHuyeckoe oﬁcnymwsaume INEKTPOUHCTPYMEHTA U
3AKNEMNOYHUK UCNonb3yemoro NHCTpYMEHTa, NoAAepxKaHue pyK B Teniom

CepwiiHblil HoMep U3 467073 01... COCTOAHUM, OPraHM3aLmA pabounx npoLeccos.
...000001-999999 m
Bonbrax akkymynaropa 12V BHUMAHMUE 03HakombTecb C npaBUNnamn TEXHUKI
[lvameTp 3axuma Makc. 4,8 mm 6e30nacHOCTH, TEXHNYECKUMN pernameHTamy,
[MHa X038 UHCTPYMEHTa 203 mm 1306paXkeHNAMM N fAHHBIMU, NPUNAraemMbiMN K
TaHyuwee ycunine 9000 N YCTPOWCTBY. Ynywwenus, 4onylueHHble Npu He CobnloAeHH
Pasmep 3aknenkn 0 yKa3aHuil 1 UHCTPYKLMIA 10 TeXHUKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTaNb
'3 TIPUYIHOIA SMIEKTPUYECKOTO MOPAXKEHNA, OXKapa U TAXENbIX
YepHblil 4,8mm TpaBm.
KOpUUHEBbIA 40mm CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLUM U YKa3auus ansa 6yaywero
Kpacbii 3,2mm HCMONb30BaHMA.
3eneblit 24mm
Matepuan 3aknenki &”"’M"‘"”"‘ A TEXHUKA BE30MACHOCTH NPW OBPALLEHMM C
o 3AKNENOYHUKOM
Hepaelowjas Ecnu Bbl BbINonHAeTe pa6oTbl, NP1 KOTOPbIX pexywuii
Tanb MHCTPYMEHT MOXKET 3aLienuTb CKPbITYH0 INeKTPONPOBOAKY
Bec cornaco npoueaype EPTA 01/2003 Kabenb, NHCTPYMEHT clefiyeT AepkaTh 3a cneuuanbHo
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg npefHa3HayeHHble ANA 3TOro U30NMPOBAHHbIE
TeMnepaTypa oKpyXatoliie cpeibl, N N NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pexylLero MHCTpYMeHTa C TOKOBEAYLLUM
peKOM[;ﬂgy;)BaHH?; Anﬂu;K(ﬂﬂ[;’aF]l'a_LLMM -18°C... +50°C NPOBOAOM MOXET CTaBUTb NMOA HaNPAXEHNE MeTannnyeckue PYyC
PeKoMeH0BaHHbIe aKKyMyTATOpHbIE yacTv npubopa, a Take NPUBOAUTD K YAApY 3NeKTPUYECKUM
60K M12B... TOKOM.
PeKoMeHgOBaHHbIE 3apARHbIE ycTpoicTEa | C12C Monb3oBaTbea cpepcTBaAMM 3aLyuThI. PekomeHpyeTca
M12C4 CneyoAexAa: Nbine3aluTHas Macka, 3alluTHbIe nepyaTky,
M12-18 .. NPOYHasA i HeCKoNb3ALLaA 00yBb, Kacka v HayLLHUKI.
WHPopmaLua no wymam NoBpexzaeHna JoMKHbI He3aMeANUTENbHO YCTPAHATbCA B
3HaueHIA 3aMepATICH B COOTBETCTBAU C0 CTaaapTom EN 62841, | CEPTHOUUUDOBAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe. i
YpoBeHb Wyma npubopa, onpeeneHHblil no nokasatenio A, BbiHbTe akkymynaTop u3 MalliHbl Nepe/ NpoBe/ieHnem C Heut
00bI4HO COCTaBNAET: KaKuX-n160 MaHunynAaumii.
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNeHNA Bo u36exaHue paHeH!A 1 NOPYM UMYLLECTBA HY B KOEM ClTyyae
(He6e3onacHocTs K=3dB(A)) 53,1 dB(A) He OnyCKaiiTe HCTPYMEHT, CbeMHbIil aKKyMyNATOP U 3apAAHOe
YpoBEHb 3BYKOBOI! MOLHOCTH YCTPOICTBO B XKMAKOCTb U He AONYCKaiiTe NPOHNKHOBEHUA
(He6e3onacxoctb K=3dB(A)) 64,1dB(A) KUAKOCTM BHYTPb STUX yCTPOUCTB.
Nonb3yitTech npucnoco6nennAmm ana [inA 3apAnKu akkymynaTopo mogenu M12 ucnonb3yiite Tonbko
3aWNThI CTyXa. 3apAaHbIM ycTpoiicTBom M12. He 3apsxaiiTe akkymynaTopbl
Wnpopmauma no BuGpaLuu Apyrux cuctem.
061uve 3HaueHs BUOGPaLMY (BEKTOPHaA CyMMa Tpex H“KOT{H He BCKPbIBaTE aKKYMYNATOPbI U 3apAaHbIe
HanpasneHuit) onpeenebl B cooTBeTcTBUN C EN 62841, YCTPOVICTBA U XpaHUTE UX TONbKO B CyXuX MomeleHuax. Cneaure,
3HaueHue BUGPALINOHHOI SMUCCHUa, 0,1 m/s? 4TOGbI OHY BCerAa Obi CyXHMM.
He6e3onacHoctb K= 1,5 m/s? [InA npe0TBpALLEHNA ONACHOCTI N0Xapa B pe3ynbTate KOPOTKOrO
3aMblKaHWS, TPaBM 1 NOBPeXAeHA U3AeNNA He onycKaiiTe
BHUMAHMUE! HCTPYMEHT, CMeHHbIi aKKyMYNATOP Y 3apAAHOe YCTPOIACTBO

B KUAKOCTM U He JJOMyCKaiiTe NOMajaHuA XXAKoCTe BHYTPb
YCTPOIACTB WM aKKYMYNATOPOB. Koppo3uoHHbIe 1 NpoBOAALLME
KUAKOCTH, TaKMe Kak CoNeHblil pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaTbI, 0TOENMBaloLLYe CPEACTBA UK COREPKALLIE UX
MIPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0.

YKa3aHHblil B HaCTOALLEM PyKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALMY U3MepeH
B COOTBETCTBUY C TEXHONOTMeEN U3MepeHNs, YCTaHOBAEHHON
ctangaptom EN 62841 1 mosxeT ucnonb3oBatbcA ANA CpaBHeHNA
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB AApyT ¢ ApYrom. OH TaKkxe NOAX0AMT ANA
npeABapUTENbHOI OLeHKY BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

YKazaHHblit ypoBeHb Bmﬁpaumm npeacTaBnAeT 0CHOBHbIE BUbl NCNONb30BAHUE
NCNonb30BaHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnu INEKTPOUHCTPYMEHT

CNONb3yeTcA ANA APYTUX Lieneil, CoNb3yemblil UHCTPYMeHT 3T0T INEKTPOUHCTPYMEHT AN OAHOCTOPOHHEN KNenKu
OTKIOHAIETCA OT YKA3AHHOTO WM TEXHUYECKOe 0BCnyXUBaHUe Gbing  MPEAHA3HAUEH ANA NPOGECCUOANbHOM YCTaHOBKM
HEZl0CTaTOUHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIAN MOKET OTKNOHATLCA OT OAHOCTOPOHHUX 3aKNENOK.

YKa3aHHoro. B 3tom Cnyyae Bwﬁpauwouuaﬂ Harpyska B TeueHue

BCEro nepuoza paboTbl 3HauuTENbHO yBeNMuMBaeTCa OCTATOYHBIE OMACHOCTK

[inA TouHOi OLieHKM BUOPaLIMOHHOI Harpy3Kin HeobXoaNMO [llaxe B Cyyae ero cnonb3oBaHus ¢ CobntogeHnemM NpUMEHIMbIX
TaKXKe y4uTbIBATL BPEM, B TE4eHYe KOTOPOro NPuGOp OTKMIOYeH  Mep Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH 1 € 3aLLUTHBIMU YCTPORCTBAMM
UNM BKAIOYEH, HO GaKTUECK! He UCoAb3yeTca. B 3Tom cyyae HeNb3A rapaHTUPOBATh OTCYTCTBIE ONPE/ENeHHbIX 0CTaTOUHbIX
BUOPALMOHHAA HATPY3Ka B TEUEHME BCero Nepoa paboTbl MOXKET  pickoB. K HIM OTHOCATCA:

CYLLIECTBEHHO YMEHbLINTHCA. « Yyauwenne cryxa.

YcTaHoBUTE IONONHUTENbHbIE MePbI 6e3onacHocTu ana
3aLLMTbI N0/Ib30BaTENA 0T BO3AEIACTBUA BUOpaLK, Hanpumep:

« Puck nonyyexue ¢M3MH€CKVIXTpaBM 0T pa3neTarLmnxca Yactuy
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ObCNYXWUBAHME

BbIHbTe aKKyMynATOp M3 MaLLMHbI iepe NPoBeieHNeM C Heil
KaKux-nubo MmaHunynaumii.

Bo n36exaHue paHeHna 1 nopum UMyLLECTBA HU B KOEM Cllyyae
He 0MyCKaiiTe MHCTPYMEHT, CbeMHbII aKKyMyNATOp U 3apAaHoe
YCTPOICTBO B XKUAKOCTb U He AOMYCKaiiTe NPOHUKHOBEHUA
KUAKOCTU BHYTPb 3TUX YCTPOICTB.

Bcerna fepxuTe oxnaxpaaloiimne 0TBEPCTUA UNCTHIMM.

PaboTbl Mo TeX06CYKMBAHINI U PEMOHTY MOTYT NPOU3BOAUTLCA
TONbKO B CEPTUPULUPOBAHHBIX CEPBUCHBIX LLEHTPaX.
Monb3yiiTec akceccyapamu v 3anackbimu yactamu Milwaukee.
B cnyuae Bo3HUKHOBEHUA HEOOXOANMOCTY B 3aMeHe, KOTOpas He
6bina onucata, 06patLaitTech B OAUH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
o6cnymnBaHuio nekTponHcTpymentos Milwaukee (cm. cincok
CePBUCHbIX OPraHu3aLyil).

Tpu He06XOAMMOCTI MOXET ObITb 3aka3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM U306paxeHuem fetaneit. Moxanyiicra, ykaxute
HOMEp 1 TN MHCTPYMEHTa U 3aKaxuTe YepTex Yy Balmx MecTHbIx
areHToB unu HenocpecTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKKYMYNATOP

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHuxaet paboTocnocobHOCTL
aKkKymynaTopoB. 136eraiite npoomKUTENbHOTO Harpesa v
NPAMOro CONHEYHOrO (BeTa (pUCK neperpesa).

KoHTaKTbI 3apAAHOT0 YCTPOICTBA U aKKYMYNATOPOB AOMKHbI
COZePXaTbCA B yuCToTe.

[ina obecneyenn onTUManbHOro cpoka Cnyx6bl akKymynaTop
Heo6X04MUMO NOMHOCTbIO 3aPAXaTh NOCNE NCNONb30BAHUA
npubopa. llepes ucnonb3oBaHnem akkymynaTopa, KOTOPbIM He
MoNb30BANNCH HEKOTOPOE BPeMs, ero He06X0AMMO 3apAAHTD.
[inA poCTUKeHNA MaKCMManbHO BO3MOXHOTO CPOKa Ciyx0bl
aKKyMyNATOPbI NOCNe 3apAAKY CleflyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOTO
YCTPOiACTBA.

Mpu xpaHeHnn akkymynatopa bonee 30 AHeii:, XpaHute
akkymynatop npu 27°C 8 cyxom mMecte., XpaHuTe akkymynatop
c3apagom npumepHo 30% - 50%., Kaxable 6 MecaLes
aKKyMyNATOP CnlefyeT 3apaxar.

He BbiGpacblBaiiTe UCNONb30BaHHbIE aKKYMyNATOPbI BMeCTe

C AOMALLHIM MYCOPOM U He Curaiite uX. IncTpubbIoTopbl
komnanuu Milwaukee npeanaralot BoccTaHoBMEHMe CTapbIX
aKKyMyNATOPOB, YT06bI 3aLLUTUTL OKPYKatoLLYHo Cpepy.

He xpaHuTe akkymynaTopbl BMecTe C MeTannnyeckumi
npeAMeTamu BO U3bexaHue KopoTKoro 3amblKaHuA.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUU-NOHHDBIX
AKKYMYNATOPOB
JITHiA-NOHHbIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C NPEANUCAHNAMN
3aKOHa TPaHCMOPTUPYIOTCA KaK OnacHble rpy3bl.
TpaHCnopTuPOBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB AOKHA OCYLLECTBAATLCA
CCo6Mt0AEHNEM MECTHDIX, HALMOHANbHBIX 1 MEXAYHAPOAHbIX
npeAnNCcaHuii n NONOXeHuii.
ITI aKKyMyNATOPbI MOTYT NepeBO3UTbCA N0 yNuLe noTpebuTenem
6e3 panbHeiiwmx 06A3aTenbCTB.
Tpu KOMMepyYecKoil TpaHCNOPTUPOBKE NUTUI-MOHHBIX
aKKyMYNATOPOB 3KCNEAUTOPCKUMI KOMNAHUAMY LefCTBYIOT
NONOXEHWS, KaCcaloLMecs TPAHCNOPTUPOBKIA OMACHbIX
rpy30B. MoAroToBKa K 0TNPaBKe M TPAHCMOPTUPOBKA OMKHbI
NPON3BOAMTBLCA UCKNIOYUTENBHO CNELManbHO 06yYeHHbIMI
NuLamu. Becb Npouecc AoMmKeH HaX0ANTLCA NOA KOHTpoNeM
cneuuanucTa.

HPVI TPaHCNOPTUPOBKE aKKYMYNATOpOB Heo6XxoanMo cobniofath
cnefyroLne nyHKTbl:

Y6enuTech, UTo KOHTAKTbI 3aLUMLLLEHBI U WU301MpOBaHbl BO
u3bexaHue KOPOTKOr0 3amblKaHNA. CnepuTe 3a Tem, uTo0bl
aKKyMyHﬂTOprIVI 6nok He COCKONb3HY BHYTPU YNAKOBKN.
Tpaucnopmposka noBpeXAeHHbIX NN NpoTeKaLWwmnx
AKKYMYNATOPOB 3anpelLleHa. 3a AONONHUTENbHBIMY yKasaHuamu
OﬁpaTMTE(h K CBOEMY 3KCneanTopy.

REKNAPALNA 0 COOTBETCTBUM CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem WCKNIOYUTENbHYI0 0TBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3AeNLe,
onucaHHoe B pasaene <TexHuueckas MHPOPMaLyA» CO0TBETCTBYET
BCEM NPUMEHUMBIM NONIOXKEHUAM JUPEKTUB

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKXe CNeAyIoLLYM COrNacoBaHHbIM CTaHapTaM

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
#1 , A
load A_

v A

Alexander Krug / Managing Director

YNonHoMOYeH Ha COCTaBIIEHME TeXHUYECKO AOKYMEHTaLMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ACUMBOJIbI [laTa usrotoBnenua (koa aatbi)

; OTLUTAMNOBaH Ha MOBEPXHOCTI KOPMyCa U3y,
MNoxanyiicta, BAUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO Mpmep:

UCnoib30BaHuio nepea Havyanom No6bIX onepavuii ¢ A2015, rae 2015 - rof U3roToBAREHNS
UHCTPYMEHTOM. A — MecAL u3rotoBneHna
H 0 OnpeenuTb MecAL U3roToBEHIA MOXHO COFNIacHO NpUBE/eHHOI
ajeBaTb 3alUTHbIe nepyaTk! Hipke TabMLE,
Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerjja HajeBaiiTe A-fluBapb G- Mionb
3aLLUTHbIE O4KA. B-Oespanb  H-Asryct
C-Mapt J - Centabpb
OnacHOCTb MOPaXEHNA INEKTPUYECKUM TOKOM D- Anperb K- OKkTA6pb
E - Mait L-Hosbpb
BHUMAHWE! IPEAYNPEXEHE! OMACHOCTB! F-WMiokb M- llekabpb

BbiHbTe akKyMyNATOp U3 MaLLMHbI Nepefi NpoBezeHneM ¢ TeKTPOHUK MHgacTpus TmoX
Heil KaknX-1bo MaHuNyAALWi. Tepmanua, 71364, BunHenpen,

yn. Makc-Aii-Llitpacce, 10
MpUHaANEXHOCTU - B CTaHAAPTHYI0 KOMMIEKTAUMIOHE  Cpenano B KHP

BXOAWT, NOCTABNIALTCA B KauecTBe JONONHUTENbHO
MPUHAZANEXKHOCTI. PYC
IneKTponpu6opbI, 6aTapen/akkymynaTopbl 3anpeLLeHo
YTUAM3MPOBATb BMECTe C BbITOBBIM MYCOPOM.
IneKTpudeckne npubopbl i akkyMynATopbl ceayer
€061paTh 0TAENbHO 1 CAaBaTh B CMELMANU3NPOBAHHYI0
KOMMaH1o AnA yTUuau3auum B COOTBETCTBUN CHOpMami
0XpaHbl OKpy»atoLLieil cpeAbl. llonyunTte B MECTHbIX
opraHax BNacTyt WK Y BALLIEro CeLuanu3upoBaHHoro
JAunepa cBefieHuA 0 LieHTpax BTOPUYHOI nepepaboTm i
nyHKTax copa.

GG X =R %)

V  BonbTnocr. Toka

=== [ocToaHHbIi Tk

c € 3nHak CE

@ 3nak UkrSEPRO CooTBeTcTBMA

TR 066

E H [ 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUA

TpancnopTupoBKa:

KaTeropuuecky He onyckaeTca nageHue 1 Miobble MexaHuueckie
BO3/1VICTBIUA Ha YNaKOBKY NPV TPAHCMIOPTUPOBKE.

lpu pasrpy3ke/norpy3Ke He ONYCKAETCA UCM0Nb30BaHUe Ntoboro
BYAA TEXHUKY, PabOTatOLLIEl NO NPUHLMNY 3aXK1Ma YNaKoBKU.

XpaHeHue:

Heobxoa1Mo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heobxo/11M0 XpaHUTb BAANM OT UCTOUHIKOB NOBBILLEHHDIX
TemnepaTyp v BO3AECTBIAA CONHEYHbIX NTyyeit.

Tpu xpaHeHm HeobxoauMo u3beraTb peskoro nepenaza Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKI He fonycKaeTca.

Cpok cnyx6bl u3penusa:

Cpok cyx6bl U3AENMA COCTaBAAET 5 NeT.

He peKoMeHAYeTCA K JKCMTyaTaL|i o UCTEYeHH 5 TIeT XpaHeHmA ¢
JaTbl U3rOTOBMIEHYA 6e3 MpeaiBapUTENbHON MPOBEPKN.

Pycckun
https:/itm.by
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TEXHUYECKU BAHHU

WHCTPYMEHT 3A 3AHUTBAHE
Mpou3BOACTBEH HOMEP

M12 BPRT

467073 01...
...000001-999999

HanpexeHue Ha akymynatopa

12V

MaMeTbP Ha YeNKCTTa MaKC. 4,8mm
[b/XKMHA Ha PAMOTO Ha MHCTPYMeEHTa 20,3 mm
Ternutenxa cuna 9000N
Pa3mep Ha HuToBeTe @
YepHo 48mm
KadaB 40mm
YepBeHo 3,2mm
3eneHo 24mm
Matepuan Ha HUTOBeTE Anymunuit
Men
(TomaHa
Hepbxnaema
(TOMaHa
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
33231 | Mpenopbuntenta remnepatypa Ha okoHaTa 18°C .. +50°C
Cpefa npv ekcnnoarauua
TpenopbyvTentu akymynatopu 6atepun | M12B...
llpenopbunTentu 3apagHm ycTpoiicTea Q2
M1204
M12-18...

NHpopmaumsa 3a wyma

J3mepeHuTe CTOIHOCTM Ca NonyyeHy cbobpa
OueHeHOTO C A HYBO Ha LLYMa Ha ypefa e Cbo
PaBHuULLe Ha 3BYKOBOTO HanAraxe

3H0 EN 62841.
TBETHO:

(Hecuryproct K=3dB(A)) 53,1dB(A)
PaBHMILe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa

(HecurypHoct K=3dB(A)) 64,1dB(A)
[la ce HoCM NpeANa3Ho CPeACTBO 3a

|cnyxal

NHdpopmauus 3a Bu6payuute

061wwTe CTOAHOCTYM Ha BUOpaLmMuTe (BEKTOPHA CyMa Ha Tpu
N0COKM) Ca onpezenenu B cboTeTcTBYE € EN 62841,
CTOIAHOCT Ha EMUCUV Ha Bwﬁpaumvneah 0,1 m/s
HecurypHoct K= 1,5m/s?
BHUMAHMUE!

TlocoyeHoTo B Te31 MHCTPYKLWY HUBO Ha BUBPaLMUTE e U3MepeHo
B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAapTU3NpaH B EN 62841 n3mepsateneq
MeTOA 1 MOXKe A e M3M0/13Ba 32 CPaBHEHVE Ha eNeKTPUYecKit
MHCTPYMEHTU nomesxay M. loAX0AALL € 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha

BUBPALMOHHOTO HaTOBAPBAHE.
MNocoueHoTo HUBO Ha BUOpaLUUTe NPeACTaBs 0

CHOBHUTE

NpUNOXeHNA Ha eNeKTPUYECKINA MHCTPYMEHT. Ako obaue

€NIEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3non3Ba C Apyro NpejHasHaueHue,

CPasNnyHN CMEHAGMU UHCTPYMEHTU UNK NPU HEAOCTATbYHA
TexHuyecka noAapbKKa, HUBOTO Ha BM6paL|MMT€ MoOXe flae
pasnunyHo. ToBa UyBCTBUTENIHO MOXeE ia yBENUYU BMﬁpaLlVIOHHOTO
HaToBapBaHe no Bpeme Ha uenuna pa60TeH UMKDBA.

3a TOYHaTa OLieHKa Ha BVI6paLlVIOHHOT0 HaToBapBaHe TpﬂﬁBa fa
(e B3eMart npeaBuA 1 nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeasT e

W3KNIOYEH nnn paﬁOTVI, HO B [ielCTBUTENHOCT H

e ce u3non3Ba. Toa

UYBCTBUTENIHO MOXe la Hamanu BVI6paLlMOHHOT0 HaTOBapBaHe Nno

BpeMe Ha Lenuna pa6oreH LUMKDN.

OnpeueneTe AONBJIHUTENTHN MEPKI N0 TeXHUKA Ha 6e3onacHoct

B 3aluuTa Ha o6cny)«sammn pa6onw|K 0T Bb31eliCTBMETO HA
Bmﬁpaumme KaTo Hanpumep: TexHuyecka noaapbxKa Ha
€NeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH,
noaAbpXaHe Ha pbLeTe TONNK, OpraHu3auna Ha paﬁoTva UMUK

ﬂ BHUMAHME MpoyeTeTe BCMYKM yKasaHua

3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLUN, U306pakeHuaTa U
TeXHUYeCKUTe lAHHY, KOUTO MoNyyaBarte Cypeaa.
[Tponycku npu cnasBaHeTo Ha yKa3aHUATa U Ha MHCTPyKLUUTe

3a 6e30nacHoCT Morart Aa A0Be/aT A0 TOKOB yAap, noxap u/unu
TEXKM HapaHABaHUA.

3anasere BCUYKY YKa3aHUA W MHCTPYKLUK 3a GesonacHocT
3a 6baewero.

A VIHCTPYKLNV 3A BE3ONACHOCT NPY
N3M0/1I3BAHE HA NHCTPYMEHTA 3A 3AHUTBAHE

JipbiKTe ypena 3a M3oNupaHuTe PbKOXBaTKM, KOraTo
u3BbpLBaTe pa6oTy, NPU KOUTO PeXeLUAT NHCTPYMEHT
MOXe 1a 3acerHe CKPUTH eneKTPONHCTaNnaLnoHHu Kabenu.
KOHTaKTbT Ha pexeLLna NHCTPYMEHT C TOKOBOZELL NPOBOAHUK
MOXe i Npefajie HanpeXeHNeTo BbPXY MeTaNHI YacTu Ha ypeaa
1 ia foBezie A0 TOKOB yAap.

[la ce usnon3par npeanasHu cpepcTBa. lpenopbusar ce
3aLUTHO 06N1EKN0 M NPAX03aLUMTHA MACKa, 3ALUMTHM PbKaBULM,
3/paBy I HeXTb3ralLy ce 06yBKY, Kacka U NpeAnasHu CpeACTBa
3aayxa.

OTcTpaHeTe noBpeAuTe He3abaBHO B 0TOPU3NPaH CMeLnanu3npan
cepau3.

Mpean 3anouBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTy No MaLLMHaTa
u3BagieTe akymynatopa.

3a fja n3berHeTe HapaHABaHe 1 NOBPEAa, HUKOTA He NoTanAiiTe
HCTPYMeHTa, CMeHAeMaTa 6aTepus U 3apAAHOTO B TEYHOCT U
He N03B0NIABaIATe NPOHUKBAHETO Ha TEYHOCT B TAX.

Akymynatopu ot cuctemata M12 fia ce 3apexpaaT camo cbe
3apAAHN yCTpoiicTBa 0T cucTemata M12 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopu oT Apyru CucTemm.

He oTBapaiiTe akymynatopy 1 3apAAHU yCTPOIACTBA U T1
CbXpaHABaiiTe camo B Cyxu nomeLueHus. lasete ru ot Bnara.

3a fia n3berHeTe ONacHOCTTa OT NOXap, NPeAN3BUKaHa OT KbCO
CbefiMHeRIe, KaKTO 1 HapaHABAHWATA 1 MOBPeANTE Ha NPOAYKTa,
He noTanAiiTe NHCTPYMeEHTa, CMeHAeMaTa akymynaTopHa 6atepus
NN 3apAAHOTO YCTPOIACTBO B TEYHOCTM U Ce MOTPUXeTe B ypeaunTe
11 aKyMynaTopHuTe 6aTepuu Aa He NonagaT TeuHocTy. TeyHocTuTe,
NpeAM3BUKBALLY KOPO3UA UM NPOBEXAALLYN eNeKTPUYECTBO,
KaTo ConeHa B0, Onpe/ieNieHn XUMIKany, u36enBalum BellecTa
NN NPOAYKTH, ChAbPAKaLLM U3benBalLy BewwecTsa, Morat ia
NpeAM3BUKaT KbCo ChbeNHeHNe.

W3NMO0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

EJ'IEKTleIe(KVIﬂT WHCTPYMEHT 3a NON-HUTOBE € NPOeKTUPaH 3a
npo¢ecu0uanuo NoCTaBAHE Ha NoN-HUTOBE.

OCTATBYHU PUCKOBE

B'bﬂpeKVI NpunaraHeTo Ha CbOTBETHUTE pa3n0pen6u 3a
6€30MacHOCT M M3N03BaHETO HA ycrp0|7|c13a 3a be3onacHocT,
HAKOW 0CTaTbUYHM PUCKOBE HE MOraT a 6baat u3bernatu. Te ca:

« HapyweHus Ha cnyxa
« PucK OT HapaHsABaHe 0T NETALLM YaCTULN.
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Mpepv 3anoyBaHe Ha kakBUTO € Jia e paboTit Mo MaluMHaTa
u3BajeTe akymynaropa.

3a na u3bernete HapaHABaHe 1 NOBPeAa, HUKOTa He noTanaiite
UHCTPYMEHTa, CMeHAeMaTa 6aTepus UM 3apALHOTO B TEYHOCT I
He N03B0NABAITE NPOHUKBAHETO Ha TEUHOCT B TAX.
BeHTUNaLMOHHUTE WAMLM Ha MALLMHATA Aa ce NOAAbPXAT BUHArM
uncTu.

(BbpP3aHNTE C PEMOHT 1 NOAAPBKKA paboTi cneaBa Aa ce
U3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3UPAHN CTIELMANN3NPaHN CepBU3M.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapy Ha Milwaukee v pesepshu yactn
Ha Milwaukee. EnemeHTu, unaTa noiMAHa He e ONKcaHa, Aa ce
[laziaT 3a noaAMAHa B cepsy3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuypara
,fapaHumA 1 appeci Ha cepBu3in).

Mpy Heo6XoAMMOCT MOXeTe Ja noucKaTe 3a ypesa ot Bawma
cepBu3 U aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
CNyyail Ha eKCNNo3us, KaTo NoCoYMTe TN Ha MaLLNHATa v HoMep
BbPXY 3aBOJCKaTa Tabenka.

AKYMYNATOPU

Temnepatypa Hap 50°C HamanABa MOLYHOCTTA Ha aKymynaTopa.
[la ce 1364rBa NO-NPOABMKNTENHO HArPABAHE Ha CTbHLIE UNN OT
oTonneHue.

MNoaAbpaiiTe YNCTU NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTAKTY Ha
3apAAHOTO YCTPOIICTBO M Ha aKyMynaTopa.

3a 0NTMManHa NPOABIKUTENHOCT Ha KMBOT Cnlef ynoTpeba
6atepuuTe TpAGBA A e 3apeAAT HaMbAHO. AKyMynaTopu,

KOWTO He ca NoN3BaHy No-4bAro Bpeme, npeau ynotpeda Aa ce
L03apepAT.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha KUBOT baTepunTe
TpAbBa Aa Ce U3BaXAAT OT ypesa Cnef 3apexpaHe.

Mpy cbxpaHeHue Ha 6aTepuuTe 3a noBeye ot 30 AHM:,
CbXpaHaBaiiTe 6atepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MACTO.,
CbxpanaBaiite 6atepuata npu 30 4o 50 % ot 3apapa., 3apexaaiite
6atepuATa Ha BCekM 6 Meceua.

He u3xgbpnaiite u3xabeHuTe akymynatopu B OrbHA U B Npu
6utoBuTe oTnagbun. Milwaukee npepanara ekonorocbobpasto
CbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopy; Mons nonuTaiite Bawua
Cnewvanu3mpaH Tbprosel.

He cbxpaABaiiTe akymynatopuTe 3aefHo ¢ MeTanHy npeameTy
(omacHOCT 0T KbCo CbeANHEHME).

NPEB03 HA NUTUEBO-HOHHU BATEPUU

JlnTueBo-itoHHuUTe 6aTepun ca NpeAMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnope/6u 3a NpeBo3 Ha onacHy ToBapH.

MpeBo3bT Ha Te3u 6aTepun TpAGBa Aa Ce U3BbPLUBA B
CbOTBETCTBIE C MECTHNTE, HALMOHANHWTE 1 MeX/lyHapoaHNTe
pasnopesu v pernameHTi.

Motpebutenute morat fa npeBo3Bat Te3u 6atepun no NbTA be3
AOMbAHUTENHN U3UCKBAHNA.

MpeBo3bT Ha NUTHEBO-/I0HHY GaTePUM OT TPAHCTIOPTHY KOMMAHMK
e npe/iMeT Ha 3aKOHOBWTE pa3nope/buTe 3a NPeBO3 Ha ONacHH
ToBapy. loAroToBKaTa Ha NpeB03a i caMUAT NPeBo3 TpAGBa Aa ce
U3BBPLLBAT Camo oT 06yyeHu nuua. Lienuat npouec pa6ea aa e
10l NpodecvioHaneH Haasop.

CnasBaitTe cnegHUTe U3UCKBAHUA npu nNpeBo3 Ha 6aTEPVIVIZ
YBepeTe (e, ye KOHTaKTuUTe (a 3alUnUTeHN N U30N1paHK, 3a Aa

e u36erHe KbCo CbeHeHme. YBepere (e, ye HAMa onacHoCT

0T pa3me(TBaHe Ha ﬁarepwma B Onakoskara. He npeBo3Baiite
nospeaeHu 6aTEpMM nnu TakuBa CTeyoBe. Oﬁ'preTE (eKbm
Bawara TPaHCNOPTHA KOMNAHWA 3@ AOMBAHUTENHUN UHCTPYKLUUL.

CE - REKJIAPALINA 3A CHOTBETCTBUE

Hue peknapupame, U3LUANO Ha HaLa OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTT,
OMICaH B ,TEXHUYECKN laHHI", CbOTBETCTBA HA BCUYKN
Heo6X0AVMY M3UCKBAHUA HA AUPEKTUBUTE
2011/65/ECRoHS

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Ye ca U3N03BaHM CeHITE XapMOHU3MPaHH CTaHAAPTU
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
1 A

_ﬁm&ddﬁq_

v A

Alexander Krug / Managing Director

YbIHOMOLLEH 33 CbCTaBAHe Ha TeXHUYeCKaTa JOKyMeHTalus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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anJJ,VI nycKaHe Haypefia B ZneiicTBIe Mona npovetete
BHUMaTENHO NHCTPYKLMATA 3a U3NoN3BaHe.

[la ce HocaT npeanasHu pbKasmum!

anI paﬁoTa (MallliHaTa BUHaru HoceTe npeanasHu
ouuna.

0nacHoCT 0T TOKOB YAAp

BHYMAHME! TPEAYNPEXEHNE! ONACHOCT

POV

I'Ipeum 3anoysaHe Ha KakBuTo e la e paﬁOTM no
MalluHaTa U3BajeTe akymynatopa.

[
P
4

Akcecoapy - He ce CbabpiaT B 06ema Ha J0CTaBKaTa,
NPenopbYBaHO AOMbAHEHNE 0T NPOrpamara 3a
aKcecoapu.

EnekTpuueckuTe ypeau, 6atepun/akymynatopHu 6atepum
He TpAOBA a e UXBBPAAT 33e4HO C GUTOBUTE OTNALBLM.
EnekTpuueckuTe ypesv u akymynatophu 6atepuu Tpaoea
[ ce Cbbupat pasgento 1 Ja ce NpeAaBart Ha Cnyxoute
32 PeLKINpaHe Ha 0TNaAbLUTe CNopes U3NCKBaHUATA
32 0Ma3BaHe Ha oKkonHata cpea. Uudopmupaiite ce npu
MECTHUTE CIyX61 MM NpU MeCTHUTE CeLnanu3upaiin
ThProBLM 0THOCHO MecTaTa 3a CbOupaHe U LieHTpoBeTe
32 PeUKINpaHe Ha oTnagbLu.

bbJl

= 33

V  Hanpexenne

—— - MocToAHeH ToK

c € CE-3HaK

{? UkrSEPRO 3Hak 3a CbOTBeTCTBYE.

E H [ EurAsian 3Hak 3a CboTBeTCTBYeE.
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M12 BPRT

DATE TEHNICE

PISTOL DE NITUIT

Numar productie 467073 01...
...000001-999999
Tensiune acumulator 12V
Diametru falcd max. 4,8mm
Lungimea de percutie a pistolului 20,3 mm
Forta de extragere 9000N
Dimensiune nituri @
Negru 4.8 mm
maro 4,0mm
Rosu 3,2mm
Verde 2,4mm
Material nituri Aluminiu
Cupru
Otel
Otel
Greutatea conform ,EPTA procedure
01/2003"
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Temperatura ambientala recomandatd o o
penti:u functionare 18°C... +50°C
Seturi de baterii recomandate M128B...
Incércitor de baterii recomandat Q12C
M12¢4
M12-18...
Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 62841, Nivelul de
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta
K=3dB(A)) 53,1dB(A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) |64,1 dB(A)
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatiia, 0,1 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?
AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat

in conformitate cu o procedurd de masurare normatd prin norma EN
62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El
se preteazd si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale
uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitdrilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a
solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele
de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate,
el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere
net a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti msuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de muncd, pastrarea caldd
amainilor, organizarea proceselor de munca.
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ﬂ AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care

le primiti livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau rniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU PISTOL
DE NITUIT

Tineti aparatul de méanerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascungi. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie
electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si compo-
nente metalice ale aparatului si sd duca la electrocutare.

Folositi echipament de protectie. Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de
protectie, incaltdminte stabild nealunecoasa, cascd si aparatoare
de urechi.

Deteriordrile trebuie reparate imediat de cdtre un atelier autorizat.
Tndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina
Pentru a evita ranirile si deteriordrile, nu scufundati niciodatd in
lichide unealta, bateria detasabila sau incarcdtorul si nu permiteti
niciodatd patrunderea lichidelor in acestea.

Folositi numai incarcdtoare System M12 pentru incdrcarea acumu-
latorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numaiinincaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va
sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite substante
chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca
un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest pistol electric de nituire oarba este conceput pentru aplicatii
profesioniste de aplicare a niturilor oarbe.

RISCURI REZIDUALE

In pofida aplicrii reglementérilor de siguranta relevante si
implementarii dispozitivelor de sigurantd, anumite riscuri rema-
nente nu pot fi evitate. Acestea sunt:

« Afectarea auzului.
« Riscul de vatamari corporale din cauza particulelor proiectate

Ro



INTRETINERE

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Pentru a evita ranirile si deteriordrile, nu scufundati niciodata in
lichide unealta, bateria detasabila sau incarcatorul si nu permiteti
niciodatd patrunderea lichidelor in acestea.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Efectuarea lucrdrilor de intretinere si de reparatie este permisa
numai atelierelor de specialitate autorizate.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacad este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

ACUMULATORI

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la céldurd sau radiatie
solara (risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare. Acumulatorii care nu au fost
utilizati o perioada de timp trebuie reincarcati inainte de utilizare
Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incdrcdtor dupad incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:, Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat., Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incdrcare de cca. 30%-50%., Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de mérfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sd fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intrequl proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in alta pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
sitransport cu care colaborati.

Romania

(46,

TMhy

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplinete toate cerintele relevante ale
directivelor

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-02-20
#1 A
[lisand j‘_

¥ A

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati manusi de protectie!

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cdnd utilizati
masina.

Pericol de soc electric

=17

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

[
Pl
]

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimina
impreunad cu deseurile menajere. Aparatele electrice

si acumulatorii se colecteaza separat si se predau la

un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.
Informati-vé de la autoritdtile locale sau de la comerciantii
acreditati in legaturd cu centrele de reciclare si de
colectare.

V  Tensiune

> 3

=— - (Curentcontinuu

c € Marcaj CE

@ Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

E H [ Marcaj de conformitate EurAsian.
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M12 BPRT

TEXHUYKN NOJATOLK
RIVET T00

MpoussogeH 6poj 467073 01...
...000001-999999
Bontaxa Ha 6atepujata 12V
TpeyHuK Ha YenycTa Makc. 48mm
0/XKMHA Ha yAap Ha anaTkata 20,3 mm
Cuna Ha Bneyetbe 9000N
TonemuHa Ha 3akoBKaTa @
LipHo 4,8mm
kadeaBa 40mm
LipseHo 3,2mm
3enexo 2,4mm
Martepujan Ha 3akoBKaTa Anymutnym
bakap
Yenuk
Yenuk
TexuHa cnopep EMTA-npouepypata 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 2,1kg
lpenopayaHa Temnepatypa Ha OKofHaTa o o
3;pa6§Ta P 18°C... +50%
Mpenopayanu KOMNAETH akyMynaTopcKm M128
6arepun
lpenopayanu nonHaun aac
M12¢4
M12-18...
WNHpopmaumm 3a Gyyasata

/3mepeHnTe BpeAHOCTU Ce OAPe/eHN COrNacHo CTaHAAPAOT
EN 62841. A-oweHeToTO HIBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUNUYHO
U3HeCcyBa:

Hugo Ha 3ByueH nputuncok. (HecurypHoct
K=3dB(A))

HuBo Ha jaunHa Ha 3yk. (HecurypHoct
K=3dB(A))

Hocre wTuTHYUK 33 ywn.

53,1dB(A)

64,1 dB(A)

WNHpopmaumm 3a Bubpauun
BKynHu BU6paLmcky BpesHOCTYH (BEKTOPCKM 361p Ha TpuTe
Hacokm) npecmeTay cornacko EN 62841.

Bubpauucka emucnona BPeAHOCTa, 0,1 m/s
Hecuryphoct K 1,5m/s?
NPEAYNPEAYBAIHE!

HuBoTO Ha ocyMnaLmja HaBeaEHO BO 0BYE UHCTPYKLUY € U3MEPeHO
BO COMNACHOCT CO MePHUTe NocTanku Hopmupawn Bo EN 62841
Moxe Aa buze ynotpebeHo 3a mefycebHa cnopenba Ha enexkTpo-
anatv. 0Ba HUBO MOXe a ce ynoTpe6u 1 3a NpuBpemMeHa NpoLieHKa
Ha ONTOBapyBaHeTO Ha OCUMNaLmjaTa.

HaBeseHoTo HUBO Ha ocLMnaLKja rn penpeseHTUpa rmaBHUTe
HaMeHI Ha eneKkTpo-anarot. Ho, ROKOAKY eneKTpo-anator ce
ynoTpe6yBa 3a Apyri HAMeHH, €O 0TCTanyBauKu A0AATOLM UK

0 HECOO/IBETHO OAPXKYBatbE, HUBOTO HA OCLMNALIMjA MOXe Aa
oTcTanu. Toa MOXe 3HaUMTENHO 13 o 3roNIeMy ONTOBAPYBAH-ETO Ha
ocuMnaLmjata 3a Bpeme Ha Lennort paboteH nepuog.

3a npewy3Ha NPoLeHKa Ha ONTOBapYBatbETO Ha OCUUNaLyjaTa
npensuA Tpeba fa GuAaT 3eMeHM 1 BpEMUbaTa, BO KOULLTO
anapator e UCKMyYeH Ui paboti, Ho GaKTUUKM He ce ynoTpebyBa.
Toa MoXe 3HauuUTeNHO Aa 0 HaManV ONTOBaPYBaHHETO Ha
ocuMnaumjata 3a Bpeme Ha Lennot paboteH nepuog

YTBpAeTe AononHUTeNHN 6e36e4HOCHN MePKY 3a 3aLUTUTa Ha
0nepaTopoT 0/ BNIMjaHNETO Ha OCLMNALIMUTE, KaKO Ha MpUMep:
OZPXYyBatbe Ha eNeKTPO-aNaToT U Ha JOAATOLM KOH eneKTpo-
anaroT, OAPXyBatbe TONAIN paLle, OpraHu3aLyja Ha paboTHUTe
npouecy.

MakepOHCKMN

ﬂ NPEAYNPEAYBAILE MpouuTajte ru cute 6e36eaHocHN
HanoMmeHu, ynaTcTBa, LPTeXH 1 NOAATOLY, KOULUTO TN
Ao6uBaTe 3aejHO CO ypeoT. 3a60paBatbe Ha NOUNTYBAHETO
Ha 636 AHOCHUTE YNaTCTBA U MHCTPYKLMM MOXaT Ja
NpeAV3BUKaaT eneKTPUYEH YAap, NOXap U/unu Tewky nospeau.
CouyBajre ru cuTe 6e36e{HOCHN YNaTCTBa 1 MHCTPYKLMK 3a
BO MAHMHA.

A\ BE3BEHOCHYW NPEAYNPEAYBAHA 3A AJIATOT 3A
3AKOBYBAIbE

[ipxeTe ro eNneKTPUYHMOT anar 3a U3fafieHNTE NOBPLLMHN
npv u3BelyBake Ha onepawyu Npu Kou anaTor 3a ceyere
MOXaT ia 10jAaT BO KOHTAKT CO CKpUeHU KMLM. KOHTaKT

€0 KMLA NOZ HANOH UCTO TaKa Ke HanpaBy NPOBOAHMLMN 0
MeTanHuTe AeNoBU U OHOj K0j PaKyBa co anaToT Ke loxuBee
CTpyeH yaap.

YnotpebyBajre 3awTuTHa onpema. Ce npenopauysa
3alTUTHA 06M1eKa KaKo: MacKa 3a 3alLTUTa 04 NPALUNHA, 3aLUTUTHN
pakaBuLK, LBPCTY YEBAV LUTO He Ce U3raaT, Kauura 1 3awTuTa
3aywn.

Bo cnyuaj Ha owTeTy-Barba ncTUTe BeHall Aa OUAAT AafeHN Ha
aBTOPU3MpaHa CTPyYHa paboTHUN-HULA Ha NONpaBKa.

/13BapeTe ro 6atepuckuoT CKNON Npes 0TNOYHYBakE Ha KAKOB U Ad
e3adaT Bp3 MallKHaTa.

3a fia u3berHete noBpepa v OLUTETyBakbe, aNaToT, NPeHoCMBaTa
6arepuja unu NoNHayoT HUKOTALL He NOTONYBajTe Yl BO TEYHOCT
K, NaK, He [103B0NYBajTe BO HUB Aa HaBNe3e BOa.

Kopuctete ncknyumso Cuctem M12 3a nonetbe Ha 6atepun of
M12 cuctem. He KopucTete 6atepum o Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo baTepunTe M NONHauuTe, U YyBajTe
€amo Ha cyBo MecTo. HyBajTe rv nocTojaHo cysu.

3a ;1a u3berHeTe onacHoCTa 0 NOXap, O HapaHyBarba U 04
OLUTETYBAH-E Ha NPOU3BOJOT, KOULLTO M C03/1aBa KPATOK CMoj,

He ja NoTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkaTa, 3ameHnuBara 6atepuja
WM MONTHAYOT U Na3eTe BO ypeiuTe i Bo batepumTe Aa He
NPOHUKHYBAAT TeYHOCTI. Kopo3MBHYU MAW eNeKTPOCNPOBOANUBH
TEYHOCTH, KaKO CoNeHa BOAQ, OAPeZeH! XeMUKanuu, 3benysauku
npenapaty UM NPOU3BOAM KOW COAPXKAT M36enyBauku
CYNCTaHLMK, MOXaT A NPefn3BIUKaaT KpaToK Cnoj.

CNELNOULUPAHN YCNIOBU HA YNOTPEBA

0BOj e1eKTPUYEH anar 3a CNeno 3aK0BYBatbe & HaMEHeT 3a
NPOGECUOHANHO CNIEN0 3aKOBYBatbe.

OCTATOYHM OMACHOCTH

11 nokpaj npumeHara Ha peneBaHTHUTe 6e36eAHOCHU Nponucn u
UMNAEMeHTALMjaTa Ha CUTyYPHOCHI YPEAM, OApeeHH NpeocTaHaTu
pu3nLu He MoXar Aa ce u3bernar. Toa ce:

« OwTeTyBatbe Ha ClyXoT.
« Pu3viK 0 noBpeAa nopaan pasnetaxi YecTuukm
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OfPXKYBAIE EY-REKNTAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

/13BajjeTe ro 6aTepUCKMOT CKNON Npef OTNOYHYBabE Ha KaKOB 1t 4a 110/ LIENOCHA NIYHA OATOBOPHOCT M3jaByBaMe ieKa NPOU3BOA0T
€3adar Bp3 MaluMHaTa. onuwaH Bo ,TeXHYK noAaToLn” e Bo C006pasHoCT co cute

3a a u3berneTe NoBpeaa U OLTETYBAtbE, aNaToT, NpeHocugara  PENEBAHTHINPONUCA O AUDEKTUBUTE

Gatepuja v MONHAYOT HUKOTaLW He noTonysajre rnBo Teuwoct  2011/65/EU RoHS

WnK, NaK, He 403BONYBajTE BO HUB A HABNE3e BOAA. 2006/42/EC
BeHTUNaLMCKMTe OTBOPU Ha MalwMHaTa Mopa aa 6ugar komnnerno  2014/30/EU
OTBOPEHI NOCTOjaHO. 1 AleKa e NPUMEHETY CleIHUTE XapMOHU3UPAHU CTAHAAPAM

PaboTuTe Ha 0ApXyBatbe 1 NonpaBka cMeat Aa Gupar u3seayBaxu EN62841-1:2015
UCKNYYMBO OfF CTPAHA Ha aBTOPU3N-PaHIN CTPYYHY PabOTUN-HULY. EN 55014-1 {2017
Kopuctete camo Milwaukee opaToum u pe3epsHy fenosu. E” 282;1502315
[loKoNKy HeKoW 0 KOMMOHEHTHTE KOU He Ce ONULLAHN Tpeba Aa :

6unat 3ameHeTy, Be MonMMe KOHTaKTUpajTe vt CePBUCHITE areHTH
Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecu). c € .
JlokonKy e noTpeGHO MOXHO e Aa Guze HabaBeH JleTaneH npukas Winnenden, 2018-02-20
Ha anator. Be monume HaBepieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako U - i

TMNOT Ha MaLLWHA KOj e 0TNeyaTeH Ha eTuKeTaTa u nopavajre ja ﬁ i

CKMLATa Kaj NOKaNHUOT 3aCTaMHUK UMM AMPeKTHO Kaj: Techtronic / Mile ¢

Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, ’ o

Germany. .
Alexander Krug / Managing Director

OnonHomoLuTeH 3a C0CTaBYyBatbe Ha TEXHUYKATa JOKYMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Temnepatypa nosucoka og 500C (12200) ro HamanyBaar TpaeteTo Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ha 6atepuuTe. l136erHyBajte noponro M3noxyBatbe Ha batepunte
Ha BUCOKY TeMNepaTypu Un ConLie (PU3NK Ol NperpeBatbe).
Knemute Ha nonHayot n 6atepunte mopa Aa buaat yucTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepuuTe Mopa Aa ce HanonHaT
LienocHo no ynotpeba. batpuute Ko He 6une KopucTeHn nogonro
BpeMme Tpeba Ja ce HanonHat npef ynotpeda.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha TPaetbe, anapaTuTe Nocse HUBHOTO
noNHetbe Tpeba Aa 6UAAT M3BaAEHM Off aNAPaToT 32 NONHEbE Ha
6atepumte.

Bo cnyuaj Ha cknaaupatbe Ha 6atepujata noponro og 30 aeHa:,
AKymynaTopoT Aia ce 4yBa Ha TemnepaTtypa oA npubnuxHo 27°C

11 Ha CyBO MeCT0., AKyMynaTopoT Aa ce CKnaaupa Ha npubanxHo
30%-50% op cocTojbaTa Ha HaMONHETOCT., AKymynaTopoT
MOBTOPHO /2 Ce HaMOMHM Ha CeKou 6 MeceLn.

He ru ocTaBajTe uckopucteHute 6atepun Bo JOMaLLHUOT 0TNAZ U
He ropete ri. luctpubytepute Ha Mungoku rv cobupaar crapute
6atepuy, CO LTO ja LUTUTAT HalLiaTa OKONHA.

He ru uyBajTe 6aTepumTe 3aeH0 CO MeTanHy npeaAMeTH (pU3nK 04
KpaToK cnoj).

TPAHCMOPT HA TIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIUTYMM-jOHCKWTE 6aTepu NOANEXAT Ha 3aKOHCKUTe 0fApeAtM 3a
TPaHCNOPT Ha ONACHN MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha 0BYe 6aTepun Mopa Aa Ce BPLLY COrNacHo
NOKNHWUTE, HALMOHANHUTE U MefyHapOAHUTE NPONUCA 1 OApea6u.
MoTpoLuyBauuTte Ha 0BMe 6aTepuit MoXe ia BPLUAT HenpeyeH
NaTeH TPAHCNOPT Ha uctute.

KomepLwjanHuoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKM BaTepum oA cTpaHa
Ha LWNeAuTepCKM NpeTnpujaThja NoANEXHI Ha 0ApeaduTe 3a
TPaHCNOPT Ha ONacHi Matepuuu. MoAroToBKMUTE 3a WeauLMja

1 TPaHCNOpT Tpeba Aa i BPLIAT UCKNYYUBO COOABETHO 06yUeHN
nuua. LienokynHuort npouec Tpe6a a buae CTpyuHo HaarneayBaH.
Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepuy Tpeba Aia ce BHUMABA Ha CNleHOTO:
OcurypajTe ce fieka KOHTAKTHTe ce 3aLUTUTEHV U U30MPaHHU, a ceTo
T0a CO Lien Aa ce u3berHar kpaTku cnoesu. Buumasajte aa He fojae
[10 U3MeCTyBatbe Ha baTepuuTe Bo HUBHATa ambanaxa. 3abpaHer
€TPaHCNOPT Ha OLLUTETEHN UNU NPOTEYEHN J'II/ITVIyM-jOHCKI/I
6aTepun. 3a noHaTaMoLLHN MHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Bawweto
LuneguTepcKko npeTnpujatue.

MakeaoOHCKN
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Be monume npep Aa ja cTapTyBarte MaluMHata obpete
BHUMaHMe Ha ynaTcTBata 3a ynotpeba.

Hocete pakasuum!

@

PPod

Cekoraw NPU KOpUCTeH€ Ha MallliHaTa HoCeTe pakaBuuu.

OnacHoCT 0f CTPYeH yaap

BHUMAHWE! NPEAYNPEZYBAE! OMACHOCT!

13Bagete ro ﬁaTEpMCKVIOT CKnon npej 0TNOYHYBatb€ Ha
KakoB 1 fa e 33¢6T B]3 MallnHata.

[
Pl
i

[llononxutenna onpema - He e BknyyeHa Bo
(TaHAAPAHATA, @ AOCTANHA € KaKO I0AATOK.

EnekTpuyHuTe anapatv u 6atepunte LWTO ce NOAHAT

He CMeaT fja Ce ppnaT 3aejHO CO AOMALLHUOT 0TNag.
EnekTpuuuTe anapatu u 6atepunte Tpeba aa ce
co61paar 0AeNHO 1 Aa e OAHECAT BO CO0/ABETHUOT
MOTOH 3apajyt HUBHO Gpatbe BO CKNaj CO HauenaTa 3a
3alTWTa Ha OKoAuHaTa. HpopmupajTe ce Kaj BawmTe
MeCTHY ¢y X601 UK Kaj CneLujanu3upaHnoT TProBeKu
NPETCTaBHUK, Kajie M TaKBU NMOTOHM 32 peLnKknaa i
CO6MPHI CTaHMLM.

V Bonm

=== lcrocmepHa cTpyja

C € CE-3HaK

@Z UkrSEPRO 3HaK Ha koHdopmuTeT.

TR 066

g

[ H [ EurAsian (EBpoa3ucki) 3HaK Ha KOHGopmuTeT.

Makepowckn
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M12 BPRT

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

IHCTPYMEHT AN1A1 3AKNIENYBAH

Homep Bupoby 46707301...
...000001-999999
Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi batapei |12V
[liameTp newar makc. 4,8 mm
OBXWHA X0/1y iHCTpYMeHTa 20,3 mm
Tarose 3ycunna 9000 N
Po3mip 3aknenku @
YopHuii 4.8 mm
KOpUYHeBMiA 40mm
YepBoHuii 3,2mm
3eneHui 24mm
Marepian 3aknenku Antominiit
Miab
(ranb
Hepasitoya cTanb
Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2003
(Li-lon 2,0 Ah) 21kg
Temnepatypa HaBKONMLIHLOTO CEPeAOBMULLa, o o
DEKOMZHggBaHa ana eKcnnyaTeyg 18 +50%
PekomeH10BaHi akymynatopu M12B...
PekomenpoBaHi 3apaHi npuctpoi a2
M12C4
M12-18...
Indpopmauis npo wym
BumipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. Pisenb wymy
A" npunagy CTaHoBUTb B TUMOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBOr0 TMCKY (Noxubka K =3
1b(A)) 53,1dB(A)
PiBeHb 3ByK0BOi NOTYXHOCTi (noxnbka K
=371b(A) 64,1dB(A)
BukopucroByBaTH 3aco6m 3axucry
opraiB cnyxy!

Indopmauisa wopo Bi6pavuii
(ymapHi 3HaueHH Bibpauii (BeKTOpHA CyMa TpbOX HaNPAMKiB),
BCTaHOBNEHi 3riiHO 3 EN 62841,

3HaueHHs ibpauiia, 0,1m/s?
noxubka K = 1,5m/s?
MONEPEEHHA!

PieHb BibpaLyii, BKa3aHwii B Ljii iHCTPYKLi, BUMipIoBaBCA 3riHO

3 MeTOA0M BUMIpIOBAHHA, HOPMOBaHNM cTaHAapTom EN 62841, i
MO3e BUKOPUCTOBYBATICA ANA MOPIBHAHHA NeKTPOIHCTPYMEHTB.
Bik npu3Hauennii Takox AnA nonepesHbOoi OLHKM HaBaHTaXeHHA
BiA Bibpavji.

BkazaHuii pieHb BibpaLii BinoBigae ocHOBHUM chepam
BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eNneKTPOIHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA A HLLIOT METH, 3 iHLUIMMM BCTaBHUMM
iHCTPyMeHTaMu a6o NP1 HeloCTaTHHOMY TeXHIUHOMY
06cnyroyBaHHi, pieHb BibpaLii Moxe 6yt iHwum. Lie moxe
3HAUHO NiJBMLLTY HABAHTAXKEHHSA BiZ BibpaLii 3a Becb nepiog
poboti.

[InA TouHoT OLiHKIN HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLil HeoOXiAHO TaKkoX
BPaXoBYBATI Yac, KON Npunaz BUMKHeHWii abo YBIMKHeHHiA, ane
(aKTUUHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Lie MoXe 3HauHO 3MeHLMTH
HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLyi 3a Becb nepiog po6oTy.

Bu3HauTe fopaTkoBi 3axoau besneku Ana 3axucty onepatopa
BiA Aii BibpaLii, Hanpuknaa: TexHiuHe 06CNyroByBaHHA
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK,
opraHi3avis poboyux npoecis.

B MONEPEAKEHHA O3HaiiomTeca 3 ycima BKasiBkamu
LL0/30 TEXHiKN 6e3neKu, iHCTpYKLiAmMM, inlocTpaniamu

Ta BifOMOCTAMY, W0 6yNo HafaHO pa3om i3 npUnafoMm.
YnyLeHHA npu AOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta
THCTPYKLiA MOXYTb NPU3BECTY 10 YPAXKEHHA eNEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAXKNX TpaBM.

36epiraiiTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTpyKuii
Ha MailbyTHe.

A 3ACTEPEXEHHA 1010 BE3MEKM M YAC
POBOTH 3 IRCTPYMEHTOM ANA 3AKJIENYBAHHA
Mip yac BUKOHAHHA PO6IT TPUMaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT
32 i30/1b0BaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO BCTaBHUIA
iHCTPYMEHT MoXXe HaTpanuTh Ha NPUXOBaHi eNneKTPUUHI
niHii. KoHTaKT 3 niHi€to nig Hanpyroio Moxe Npu3BecTi o
NOABY HaNPYr1 B MeTaneBIX YacTUHaX Npunaay Ta 10 ypaxeHHsa
eNeKTPUYHIUM CTPYMOM.
BuKopucroByitTe iHauBiAYyanbHi 3acobu 3axucry. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHNIA OAAT, AK HANPUKNAZA MacKy AN
3aXUCTY Bifi NUATY, 3aXUCHi PyKaBULI, MiLIHe Ta HEKOB3He B3yTTA,
Kacky Ta 3aco6M 3aXUCTy OpraHiB Cayxy.
MoLWwKoAXEeHHA HeraiiHo ycyHyTv B aBTOPU30BaHili CnevianbHii
MaiiCTepHi.
Nepes 6yab-AKkuMUM PO6OTaMI Ha NPUNAZI BUAHATA 3MiHHY
aKyMynATopHy 6aTapeto.
LLl06 yHnKHY T TPaBM Ta NMOLUKO/KEHHA MaiiHa, B XOAHOMY pasi
He omycKaiiTe iHCTPYMEHT, 3HIMHUIA aKyMynATop i 3apAAHIIA
NPUCTPIil y PiAMHY Ta He fonycKaiiTe NPOHUKHEHHA PiANHN
BCEPeANHY LUX NPUCTPOIB.
3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei cuctemn M12 3apaaxatn
NvLe 3apAZHUMU NpUcTpoAMI cucTemu M12. He 3apagxati
aKyMynaTopHi 6atapei iHwWMX cucTem.
He BigKpuBaTy 3HiMHI akymynaTopHi 6atapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epiraTu ix nuwe B Cyxux npumiLeHHaAX. bepertu Big Bonoru.
[Ins 3ano6iraHHa Hebe3newi noxexi B pe3ynbTati KOPOTKOro
3aMUKaHHS, TPaBMaM i NOLUKOAXEHHI0 BUPOGiB He 3aHyploiiTe
THCTPYMEHT, 3MiHHUii akymynaTop abo 3apaAaHuii npucTpiit
Y piAnHy i He fonyckaiiTe NOTPANAAHHA PiANHN BCepeANHY
npucTpoiB abo akymynaTopis. Kopo3iiiHi i cTpymonpoBiaHi pianty,
TaKi AIK CONOHMiA PO3UMH, NEBHI XiMikaTh, BU6iNtOBanbHi 3aco6u
260 NPoAYKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTY A0 KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.

BUKOPWUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Lleit npuBiaHWiA iHCTPYMeHT Npu3HaueHo AnA npodecioHanbHoro
KpiNneHHA 3aKnenok i3 04HOCTOPOHHIM NiAX0A0M.

SANINIUKOBI HEBE3NEKK

He3Baxaloun Ha 3aCTOCYBaHHA BiANOBIAHMX NpaBun be3neku Ta
BUKOPUCTAHHA 3aM06KHUX NPUCTPOTB, HEMOXITUBO YHUKHYTU
NeBHUX 0CTaTOYHUX PU3NKiB. BOHI BKa3aHi HiKye.

« TopywweHHs cnyxy.
« Pu3uK TpaBMyBaHHs NepCoHany BHACTIZOK BUNITaHHA YacToK

YKP
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0B6C/IYTOBYBAHHA

Mepep 6yab-AKuMUM pob0TamMu Ha MPUNAZI BUIAHATY 3MiHHY
aKyMynaTopHy 6atapelo.

LLl06 yHUKHYTM TPaBM Ta NOLIKOAXEHHA MailHa, B XOAHOMY pasi
He 0MyCKaiiTe IHCTPYMEHT, 3HIMHUIA aKyMyNATOp | 3apAAHUiA
NPUCTPIly PiAMHY Ta He foNycKaiiTe NPOHUKHEHHA PiANHN
BCepe/InHy LMX NpUCTPOIB.

3aBXAN NIATPUMYBATH YNCTOTY BEHTUNALAHMX OTBOPIB.

Po60TH 3 TeXHiuHOro 06CNYroByBaHHA Ta PEMOHTY MOXYTb
BMKOHYBATM TiNbKV aBTOPU30BaHi Cnewliani3oBaHi LieHTpu.
BuKkopucToByBaTH TinbKu komnnekTytoui Ta 3anyactuiy Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKX He OMUCYETLCA, 3aMiHIOBATY TiNbKM B
BigAini 06cnyroByBaHHa knienTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6powypy ,lapanTia / aipecu cepBicHuX LeHTPIB”).

Y pasi Heo6XiAHOCTi MOXHa 3aNpOCUTI KPeCEeHHsA 3 300paxeHHAM
BY3/1iB MaLUMHI B NepCeKTUBHOMY BUrAAZI, ANA LibOro NoTPibHO
3BEPHYTUCA B BaLL BiZLAiN 06CNYTOBYBAHHA KNieHTIB 360
6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, HimeyuunHa, Ta BKa3aTu TN MaLLUHK Ta
LWeCTU3HaUHNIi Homep Ha $ipMOBIil TabNNYLL 3 AAHUMU MALUMHK.

AKYMYNIATOPHI BATAPEQ

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUYE NOTYXHiCTb 3HIMHOI
aKyMynATOpHOi 6aTapei. YHUKaT! TpUBaNOro HarpiBaHHa
COHAYHUMY NPOMERAMY 360 CUCTEMOI0 06irpiBY.

3'eiHyBanbHi KOHTaKTV 3apAAHOTO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKyMynATopHoi 6aTapei noBUHHI ByTI YncTUMM.

[inA 3a6e3neyeHHA ONTUMANbHOTO CTPOKY eKcnayaTaLii
aKyMyNATOPHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHA HeobXifHO

MOBHICTIO 3aPAANTY. 3HIMHY aKyMynATOpHY 6aTapelo, Lo He
BMKOPUCTOBYBaNacA TPUBANNIA Yac, Nepes BUKOPUCTAHHAM
HeoOXigHo nip3apaauTy.

[inA 3a6e3neyeHHA MaKCMManbHO MOXMBOTO TepMiHy
eKcnnyaTauii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUAMATI 3 3apAAHOTO MPUCTPOID.

Mpw 36epiranni akymynaTopHoi 6aTapei noxan 30 AHis:, 36epiratu
aKymynaTopHy 6atapeto npu Temnepartypi npuéausto 27 °Cs
CcyXxomy Micui., 36epiratn akymynaTopHy 6atapeio B CTaHi 3apaaKiu
npu6auzHo 30-50 %., KoxHi 6 micALiB 3aHOBO 3apazxaTi
aKyMynaTopHy b6atapeto.

BianpaboBaHi 3HiMHi akymynATopHi 6aTapei He MOXHa Kugatu
Y BOTOHb ab0 BUKMAaTY 3 nobyToBumY Biaxopamu. Milwaukee
NPONOHYE yTUNi3aLlilo CTapuX 3HIMHUX aKyMynaTopHux 6atapeit,
6e3neyHy Ans AOBKINNA; 3BePHITLCA 0 CBOTO Aunepa.

He 36epiraT 3HiMHi akymynaTopHi baTapei pa3om 3 MeTaneBumu
npeameTamu (Hebe3neka KOPOTKOro 3aMuKaHH).

TPAHCMOPTYBAHHA NITIN-1I0HHUX AKYMYNIATOPHUX
BATAPE

NiTiii-ioHHi akymynATopHi 6aTapei nignagatoTo nig
3aKOHOMOMNOMXEHHA NP0 NepeBe3eHHA Hebe3neuHnx BaHTaxis.
TpaHcnopTyBaHHA TaKuX aKymynAaToOpHuxX 6atapeil NOBUHHO
Bifi6yBaTHCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLIEBMX, HaLliOHaNbHUX T
MiXHapOAHUX MPUNKCIB Ta NONOXKEHD.

CNOXMBaYi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTh Ui
aKymynATopHi 6aTapei no BynuLi.

KomepuiitHe TpaHCMOPTYBaHHA NiTill-iOHHNX aKyMyNATOPHUX
6atapeii eKcneaUTOPCHKUMI KOMMaHiAMY nignadae nig
TNONOXEHHSA NP0 TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3NeUHNX BaHTaxXiB.
MligroToBKy A0 BiANpaBNeHHA Ta TPAHCMOPTYBAHHA MOXYTb
3AiliCHI0BATY BUKNIOYHO 0CO6Y, AKI NPOVLLAY BiANOBIZHE
HaBYaHHA. Becb NpoLec NOBMHHI KOHTPONIOBATY KBaNihiKoBaHi
daxisuji.

[pu TpaHCNOPTYBaHHi akyMynATopHuX 6aTapeil HeobXigHo
AOTPUMYBATHUCh 3a3HAUYEHNX Aani NYHKTIB:

llepekoHaiiTeca B TOMY, LU0 KOHTAKTV 3aXULLeHi Ta i301b0BaHi,
11406 3an06ir T KOpoTKOMY 3aMuKaHHI0. CRifKyiiTe 3a TUM, o6
aKymynaTopHa 6atapes He nepemilLyBanaca BcepeauHi ynakoBKu.
MowkopxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6atapei,
1140 NOTEK/I, He MOXHa TPaHCNOPTyBaTy. [INA 0TpUMaHHa
nojanbLUMX BKa3iBOK 3BepTaiiTech 10 CBOEI eKCneAnUToOpCbKoi
KOMNaHii.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Mu 3asBnA€MO Ha BnacHy BiANOBIAANbHICTb, L0 BUPi6, onucaHuit
B, TeXHIYHUX JaHUX", BiANOBIA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
LUpeKTUBY

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYNHIM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMeHTaM:

EN 62841-1:2015

EN'55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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Alexander Krug / Managing Director

YNOBHOBaXeHNIA i3 CknaZaHHA TeXHIYHOI AOKyMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH
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YBa)xKHO npouunTaiiTe iHCTPyKLilo 3 eKcnnyatavii nepe
BBe/IeHHAM Npunazy B Aito.

Hocutu 3axmcHi pykasuui!

MiA yac pobOTH 3 MALLMHOI0 3aBX AW HOCUTM 3aXUCHI
oKynApMu.

Hebe3neka ypaxeHHs enekTpocTpymom

=17

YBATA! TIOMEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

Nepep byab-akumu poboTamu Ha Npunagi BUAHATA
3MiHHY aKyMynaTopHy 6atapelo.

’
]
i

KOMHHEKTlelli - He BXOAATb B 00CAT NOCTavaHHs,
peKomeHuoaaHi [I0NOBHEHHA 3 Nporpamun
KOMNJEKTYHOUNX.

EnekTponpunapu, 6atapei/akymynatopu 3a60poHeHo YKP
YTURi3yBaTH Pa3om 3 No6yTOBUM CMITTAM. EnekTpuui

npunaav i akymynatopu cnig 36upatin okpemo i 35asatu

B Cnewiani3oBaHy KoMNaHito AnA yTuniavii BignosigHo

10 HOPM OXOPOHM JOBKINNA. 3BEPHITLCA 0 MiCLLeBUX

opraHis abo o Balworo Aunepa, wob oTpumaTy agpec

NYHKTiB BTOPUHHOT Nepepo6KM Ta NyHKTiB npuiiomy.

M 5%

V  Hanpyra

=== [locTiithmit crpym

c € 3nak CE

{? 3Hak ianosigHocTi Ans UkrSEPRO

[ H [ 3Hak BignosiaHocTi Ana €Bponu Ta A3ii EurAsian

YKpaiHCcbKa
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